Глава 4

То, что Миглоу назвал городом Его Имени, оказалось просто скоплением двухэтажных домов, разбросанных тут и там без всякого плана. Изредка в этом хаосе домов попадались и трех, четырехэтажные строения. Улицы же представляли собой обычную утрамбованную землю.

Нас провели по одной улочке, с которой поспешно разбегались люди, уступая дорогу стражникам. Миглоу отпустил большую часть отряда, а с остальными отправился конвоировать меня и моих друзей. Около самого большого здания города нас уже ждало около пяти человек во главе с высоким, в темной одежде человеком. Очевидно тот самый префект Весторий.

Важной походкой он приблизился к нам и с некоторым высокомерием осмотрел.

— Очень хорошо, Миглоу. Отведи грешников в тюрьму, а завтра мы проведем проверку их душ. Прав был Нор, ой как прав.

Тысячи мыслей пронеслись у меня в голове. Так значит, это Нор натравил на нас стражников. Кажется у него разгорелся аппетит, и он захотел проверить, действительно ли у меня нет больше драгоценных камней. Интересно, как многое он сообщил Весторию? Это очень важно. Наверное, не так уж и много.

Словно в ответ на мои мысли, Весторий распорядился:

— Вещи грешников сложите в одно место под надежной охраной, и никто не имеет права к ним прикасаться. Нор сообщил, что там может оказаться много опасного. Пусть он сам осмотрит их.

Теперь понятно. Секретарь просто велел задержать нас до его прихода. И, естественно, ему не хотелось, что бы наши вещи были обысканы кем-то помимо него. Скорее всего, это была даже не первая попытка нас задержать, но из-за нашей скорости передвижения, ему удалось сделать это только сейчас. Сам же Нор сильно отстал. Следовательно, необходимо выкрутиться до приезда Нора.

Я принял самый высокомерный вид, какой только получилось скопировать у Леонора.

— Префект Весторий, подойдите!

Упомянутый префект открыл от удивления рот и воззрился на наглеца, посмевшего разговаривать с ним подобным тоном.

— Мне долго ждать? Что это там за чушь о проверке душ?

— Грешник, как ты смеешь так разговаривать со мной?! Это обычная процедура для всех иноземцев, а вы злостно уклоняетесь от нее…

— Молчать!!! — Я заметил, что Миглоу постарался отодвинуться от надвигающегося конфликта как можно дальше, бочком пробираясь к углу дома. Как же здесь запугали людей, что даже офицер, представитель власти, боится каждого человека, который может оказаться выше его по положению? — Ты, префект. Знаешь ли ты, что своими действиями способствуешь врагам Парадизии и истинной веры?! Как ты считаешь, почему мы прятались от всех, хотя могли и не прятаться?

— А…

— Вот именно! Мы выполняем важное дело по заданию самого Служителя. — Мои друзья в немом ужасе смотрели на меня, поражаясь моему нахальству. Леонор хотел что-то сказать, но наткнулся на взгляд Далилы и… не осмелился. Я облегченно перевел дух. — А ты своими неуклюжими действиями срываешь дело, которое важно для всей веры.

— Но…

— Ты смеешь сомневаться?! Подойди, я сказал!

Бледный префект, растерявший часть своего высокомерия, приблизился.

— Смотри. Узнаешь печать и подпись? — Я сунул ему под нос документ о проверке наших душ с подписью и печатью Окружного Святителя. 

Весторий буквально посерел от страха. Как я и ожидал, увидев печать и подпись, он уже не обратил внимания на текст.

— Милорд, я не знал… не думал…

— И не думай. Ты видел печать и подпись?

— Но Нор велел…

— Ах, Нор. Подробнее, пожалуйста. Он сообщил вам свой приказ по даль-связи?

— У меня нет сообщений на таком уровне. Приказ был получен в Святе, крупном городе севернее нас. Они прислали курьера.

— Курьера, — язвительным голосом передразнил я. — Поздравляю вас, Весторий, вы только что способствовали врагам родины и веры в подрывной деятельности против государства.

Префект, казалось, вот-вот упадет в обморок. Кажется, я даже недооценил тот страх, который властвует в «самом счастливом в мире королевстве». Недооценил и силу подписи Окружного Святителя, которая для людей уровня Вестория являлась чуть ли не подписью самого Господа Бога.

— А чтобы окончательно развеять ваши сомнения, Весторий, вот документ подписанный самим Нором. Здесь он повелевает оказывать нам любую поддержку. — Я сунул ему пропуск в Парадизию, свернутый таким образом, что бы префект видел только подпись и печать.

Впрочем я напрасно беспокоился, едва разглядев подпись, Весторий упал в обморок. Я растерялся. Такого я никак не ожидал. Неужели он так перетрусил? Я и не надеялся на такой успех. Все, о чем я думал – это заморочить всем головы, и улизнуть под шумок, но такого… Сумасшедшая страна. Как можно жить в таком страхе?

Я опустился на колени и похлопал префекта по щекам.

— Эй, очнитесь.

Весторий открыл глаза.

— Я не хотел, милорд… Я не знал…

— Понимаю, поэтому и не собираюсь вас наказывать, если вы поможете исправить ситуацию, кстати, возникшую по вашей вине…

— Конечно, милорд. Что надо делать?  Просто… вы понимаете?.. столько чужеземцев.

— Вы, кажется, спрашиваете? — мягко спросил я.

Весторий опять побледнел.

— Нет, милорд. Я понимаю, это дело Служителя.

— Вот именно. Но, думаю, вы имеете право кое-что узнать. Все вы, — я повернулся к растерянным солдатам, с немым ужасом взиравшим на все происходящее. Проклятая страна.— Вы обязаны хранить в тайне все, что сейчас услышите. Дело Служителя. Если не уверены в себе, заткните уши. — Все моментально заткнули уши. Я вздохнул и опять повернулся к префекту. — Истинная вера всегда рада помощи, даже чужеземцев, если те искренне раскаиваются в своих грехах. Вы согласны?

— Да, милорд.

— Теперь давайте подумаем, как исправить то, что вы натворили своими необдуманными действиями.

— Я раскаиваюсь, милорд. Что надо делать?

Отлично. Теперь надо заговорить всех, заставить что-нибудь делать. У них не должно быть времени, чтобы подумать над моим рассказом. В нем было столько шероховатостей и неточностей, что если они задумаются над ним, то сразу поймут, что их дурачат. Сейчас они напуганы, но это скоро пройдет.

— Хорошо. Тогда сейчас арестуйте самозванного гонца.

— Он уже уехал. Сразу после того, как доставил послание.

— И вам не показалось это подозрительным? — нахмурился я.

— Э… да, милорд… нет.

— Болван.

— Так точно, милорд.

Я поморщился. Как можно настолько потерять человеческое достоинство? Разве можно так унижаться?

— Тогда слушайте внимательно. Есть основание полагать, что враги веры и родины с помощью магии создают двойников наших уважаемых лидеров. Потом этих двойников засылают сюда и заменяют ими настоящих людей. Наш отряд послан к грешникам, чтобы разобраться в этом и найти тех самых врагов веры. Каждая минута промедления может стать роковой. Теперь вы поняли, что натворили? Вы можете раскрыть наши цели перед врагами веры. Но все же вы сыграли и положительную роль. Я это обязательно отмечу Служителю. Вы показали, что враги гораздо ближе, чем мы думали. Оказывается, кто-то из двойников уже проник наверх, и теперь они стараются помешать нашей миссии, что доказывает случай с курьером.

— Я не думал, что все так серьезно, — опять перепугался Весторий.

— В этом и беда, что вы не думаете. Все гораздо серьезней. Поэтому нам задерживаться здесь никак нельзя. Вы же должны вот что сделать… Вы говорили, что гонец был от Нора, секретаря Окружного Святителя?

— Так точно.

— Да, враги высоко проникли.

— Вы считаете…

— А кому еще могло понадобиться помешать нашей миссии? Значит, этот самозванный секретарь скоро явится сюда, чтобы разузнать подробности нашего задания. Слушайте внимательно. Вы распускаете слух, что арестовали чужеземцев и посадили их в тюрьму. Найдите несколько добровольцев из солдат, нарядите их во что-нибудь, и под конвоем проведите по улицам. Как только явится секретарь Нор, точнее самозванный секретарь, вы встретите его со всеми почестями, а потом тихонько арестуете его и посадите в одиночную камеру. Поставьте охранять его самых преданных вере людей. Самозванец ни с кем не должен общаться. И самое главное – никому не докладывайте об аресте. Я не знаю, сколько еще врагов проникло наверх и не хочу, чтобы они встревожились. Вы поняли?

— Но милорд, это не мой уровень. Я не имею права арестовывать Человека занимающего такой пост.

— Вы сами ввязались в это дело, — жестко сказал я. — Извольте исправлять то, что натворили. И еще, — я приблизил к нему лицо. — Это дело ССВ, считайте, что вы получили разрешение.

Весторий, кажется, опять приготовился упасть в обморок. ССВ, или Святая Служба Веры, не та организация, с которой можно шутить в Парадизии. Инквизицию люди боялись всегда и везде.

— Будет исполнено, милорд, — прошептал префект. Доказательств, что я действительно принадлежу ССВ, он уже не потребовал.

— Очень хорошо, а теперь я забираю с собой вот этих солдат. Они были свидетелями разговора и теперь невольно могут предупредить самозванца. Сами понимаете, они еще не окрепли в вере. Возле границы я их отпущу, и когда они вернутся, то самозванец уже будет схвачен. По крайне мере,<БЮ> я на это надеюсь, — я угрожающе посмотрел на Вестория.

— Конечно-конечно. Миглоу, ты и твои солдаты поступаете в полное распоряжение милорда рыцаря. Выполняйте все его распоряжения. — Префекту пришлось дважды повторить приказ, прежде чем Миглоу расслышал его сквозь заткнутые ладонями уши. Он поклонился и отдал короткое распоряжение.

— Еще Весторий.

— Что, милорд? Я не понимаю?

Я плотоядно улыбнулся.

— Верните наше оружие и вещи.

Префект сглотнул.

— Да-да, как я не подумал. Миглоу, верните все вещи.

То, с какой скоростью было выполнено это повеление, говорило насколько нас боятся стражники.

— До свидания, Весторий. И помните, никому не сообщайте об аресте, я сам сообщу кому надо и за пленником придут. А до тех пор держите его в тюрьме и лучше, если о нем будете знать только вы и ваши доверенные люди.

Весторий кивнул.

Я махнул друзьям и вскочил в седло. В галопе мы, в сопровождении эскорта из пятнадцати всадников, покинули город Его Имени, и взяли направление на границу Парадизии.

Понимая, что не стоит разговаривать в присутствии стражников, никто из моих друзей заговорить не решился, но их взгляды, бросаемые на меня, были красноречивее всяких слов. Буефар был явно ошеломлен всем происходящим и испытывал одновременно облегчение и тревогу. Кажется он с трудом мог дождаться того момента, когда сможет поговорить со мной без всяких помех. Рона же буквально распирала гордость, и он посматривал на меня с видом собственника, как бы говоря: «Вот он мой друг. Вот он какой. А он еще и не то может». Но больше всего мне доставило удовольствие то уважение, которое я увидел в глазах Далилы. Почему-то оно для меня было важнее, чем открытое одобрение Эльвинга или восхищение Рона.

Деррон же свое отношение к происходящему выразил в трех фразах:

— С каждым разом ты удивляешь меня все больше и больше. Интересно, что ты отколешь в следующий раз? Ради того, чтобы посмотреть на это действительно стоит жить.

Чтобы он сказал, если бы знал, каких сил мне все это стоило? Это событие не для ежедневных повторений.

— Первый раз вижу, чтобы чужеземец, грешник, как они называют, повелевал святыми стражниками и распоряжался в префектуре Парадизии как в собственной квартире, — добавил Мастер.

Через полтора часа мы покинули пределы Парадизии и расстались со своим эскортом, который сильно упростил оставшийся маршрут.

— Миглоу, — попросил я на прощание. — Когда вы встретитесь с самозванцем, передайте ему от меня одну фразу. Это поучение для врагов веры. Вы ведь не знаете амстерский язык?

— Нет, милорд.

— Тогда запомните: Не стоит копать яму другому, в нее можно и самому угодить. Повторите.

Миглоу повторил. Я исправил ошибки произношения и заставил его повторить снова. Так продолжалось до тех пор, пока я не убедился в правильности произношения.

— Прощайте, Миглоу и не забудьте передать мое послание – оно будет для него полезно.

— Энинг, может сейчас ты объяснишь нам, что происходит? — сердито спросил Буефар, когда мы пересекли границу и расстались со стражниками. — Откуда у тебя документы с такими полномочиями? Да еще в Парадизии?

— Какие документы? — невинно спросил я. — Вы об этих бумажках?

— Что это? — Буефар развернул протянутые ему бумаги. — Но это пропуск в Парадизию и какая-то дурацкая бумага о проверке душ, — удивленно заметил он.

— Вот именно. — Я с некоторым самодовольством потер ногти правой руки о лацкан куртки.

Далила подъехала вплотную к рыцарю и заглянула в бумаги, рассмотрела подписи.

— Ты что, хочешь сказать, что дурачил тех людей с помощью вот этих вот бумажонок?

— Почему бумажонок? — обиделся я. — Они нас из-за них даже с почетным эскортом проводили до границы.

Далила оглушительно захохотала.

— Надо быть сумасшедшим маньяком с потребностью в самоубийстве, чтобы с помощью этих писулек убеждать власти Парадизии в том, что ты являешься доверенным лицом Окружного Святителя с неограниченными полномочиями, — сквозь смех выдавила она. — И надо быть гением, чтобы заставить их в это поверить. Интересно, кто ты, маньяк или гений?

— Ну вот, уже и в маньяки записали, — мрачно буркнул я. — Нет, чтобы спасибо сказать.

— Между прочим, — обращаясь словно в никуда, заметил Буефар, — за незаконное присвоение чинов в Парадизии сажают на кол.

— Я этого не знал, — запоздало испугался я.

— Зато я знал, — сообщил рыцарь. — Представляешь, что я испытывал, слушая твои байки? И как только в них поверили?  Это же надо такую чушь придумать: заменяют настоящих людей с помощью магии на искусственных!

— Но ведь поверили. Просто их с детства учили считать власти непогрешимыми. А увидев у меня бумагу с подписью и печатью Окружного Святителя, они все поверили, что я представляю власть.

— Но в бумагах об этом ни слова не было сказано? — не поверил рыцарь моему объяснению.

— Думаете они читали бумагу? Солдаты читать не умеют, зато знают, как выглядит печать, а Весторию было совсем не до чтения. Он как только увидел печать с подписью, был озабочен только тем, как бы не навлечь на себя гнев Святителя. Но о чем я действительно жалею, так это о том, что я не могу увидеть лица Нора, когда тот поймет, что угодил в собственную западню.

— Я тоже жалею, — неожиданно усмехнулся рыцарь.

В этот момент к нам подскакал Леонор, оттолкнув в сторону Эльвинга, который старался его удержать. Пылая праведным гневом, он подъехал ко мне.

— Милорд, эта женщина ударила меня по голове. Я решительно требую справедливости! Она не имела права так делать!

— Ах да, про вас-то я и забыл, господин маг, так обрадовался, что мы, наконец, выбрались из Парадизии. — Мой тон явно не понравился Леонору. — Далила, в следующий раз, если этот господин вылезет со своими глупыми протестами, разрешаю бить его сильнее.

— С огромным удовольствием, — без улыбки ответила девушка. Кажется, этот приказ она восприняла со всей серьезностью. Интересно, за что она так невзлюбила мага? Буефар, по-моему, догадывался за что, но сообщать мне не собирался. Ну и ладно.

— Но…

— Тихо! Я еще не закончил. За каким чертом вы вылезли со своими протестами?! Что вы хотели ими добиться?

— Как всякий цивилизованный человек, я обязан был выразить свое отношение к тому беззаконию, что творили против меня.

— Против тебя?! Другие тебя не интересовали? Ты хоть понимаешь, что едва не погубил нас всех? — от злости я забыл все правила вежливости  и кричал на мага, как на своего сверстника. С точки зрения людей этого мира я имел на это полное право, ибо был намного выше его по положению. Но я то был человеком не этого мира и до этого момента никак не мог преодолеть те морально-этические принципы, по которым был воспитан. Сейчас это случилось впервые, но в этот момент я был просто сильно зол.

— Все твои слова о законности для них ничего не значили. У них был свой закон, который они и соблюдали. Единственная наша надежда была на мою грамоту, подписанную Окружным Святителем. А теперь представь, как смотрелась бы вся моя история о специальном задании, вспомни хоть кто-нибудь из солдат или офицер Миглоу твое заявление о том, что мы не подданные Служителя. Как ты думаешь, насколько мы далеко оказались бы в этом случае от того самого кола, про который говорил Буефар? Да еще ты умудрился нанести оскорбление их повелителю, перепутав Служителя со Святителем! Ты знаешь, что у них казнят людей за то, что они ошибутся в одном имени Служителя? Мне пришлось из кожи лезть, чтобы они забыли твою глупую выходку. И ты еще жалуешься?

Во время моей тирады Леонор пытался что-то сказать, но всякий раз я его опережал. Теперь же не выдержал он:

— Ах, значит, теперь уже я виноват?! Ты, сопливый мальчишка, возомнивший себя рыцарем! Ты и твои идиотские приказы…

— Вокруг смолкли все разговоры, и ошеломленные спутники уставились на Леонора. Я понимаю, что тот просто не выдержал, и у него сдали нервы, но все равно магу не следовало так говорить о рыцаре. Мои друзья знали, что я отношусь к этому званию довольно формально, но даже они не могли себе представить, чтобы такое оскорбление осталось без наказания. И будь на моем месте обычный рыцарь, то плети – это наименьшее, что его ожидало. А тот, словно не замечая сгустившейся вокруг него грозы, продолжал кричать:

— Почему мы должны подчиняться какому-то мальчишке? Кто он такой, что вы все вытягиваетесь в струнку, стоит ему что-нибудь сказать?

Все уже давно остановились и слушали Леонора. Тот, кажется, сообразил, что наговорил лишнего, но отступать было уже поздно, и он продолжал кричать, излагая свое мнение обо мне и обо всех остальных.

Я же размышлял о возможных последствиях этого инцидента. Я могу приказать выпороть его и никто не возразит, даже наоборот. Более того, Буефар уже приговорил его и приготовил свою плеть, только ожидая моего согласия. Леонора никто не любил. Но так же было понятно, что я просто не смогу отдать такой приказ. Это было выше моих сил. Я оправдывался тем, что маг нам еще нужен, а после такой экзекуции мы его обязательно потеряем. Он не останется с нами после такого унижения. Но и оставлять без наказания эту выходку нельзя, ибо тогда я потеряю всякое уважение как предводитель, и это сильно осложнит наше дальнейшее путешествие. Если я что и усвоил из уроков Деррона, так это то, что командир потерявший свой авторитет уже не командир. И проклинать свою несдержанность, из-за которой все и началось тоже не имело смыла. Но долго размышлять я позволить себе не мог – решение необходимо было принять сейчас. И тут мне пришла в голову одна мысль. Ведь Леонор был наемным работником у Нарнаха, а Нарнах теперь юридически мой наемный работник, следовательно, и Леонор тоже.

— Значит сопливый мальчишка? — негромко переспросил я.

Не знаю, что там было в моем тоне, но Леонор тут же  замолчал, и с испугом посмотрел на меня.

— Интересно ты тут говорил, Леонор, — так же тихо продолжил я. — Однако, хочу напомнить, что ты подчинен мне и решения тоже мои. Ты забыл об этом, что ж, стоит напомнить. Ты спрашивал, по какому праву я распоряжаюсь? Сейчас объясню по какому. Сколько тебе платит Вильен Нарнах?

— Э… сорок динаров в месяц, — ответил маг, удивленный моим вопросом.

Ничего себе. Видать Нарнах высоко ценит его.

— Хорошо. С этого дня ты будешь получать двадцать динаров плюс штраф в сотню за оскорбление твоего прямого начальника. Штраф будет вычтен из твоего жалованья.

— Что?! — взревел Леонор. — Ты не имеешь права! Я подчиняюсь только Нарнаху, и никто кроме Нарнаха не смеет указывать, сколько я буду получать!

— Вот тут ты ошибаешься. Отныне только я буду определять, сколько ты будешь получать. — Я достал из сумки бумагу и протянул ее Леонору. — Читай.

Тот недоуменно уставился на свиток в моей руке, потом выхватил его и развернул.

— Договор, — начал читать он. — Так, скреплен магом и нотариусом. Подписи. Заключен между купцом Вильеном Нарнахом и рыцарем Энингом. Вильен Нарнах передает в собственность вышеуказанному рыцарю свою компанию, ее собственность и все фонды.

Леонор оторвался от бумаги и жалобно посмотрел на меня.

— Это ведь из того же типа, что и грамота о проверке душ?

— Ты так считаешь? — Я мельком глянул на Далилу и только сейчас вспомнил, что она не имела ни малейшего представления о заключенном договоре. Теперь она с каким-то суеверным ужасом смотрела на меня. Однако, в настоящий момент было не время объяснять ей, что это все чистая формальность со стороны Вильена.

Я достал палочку даль-связи и сжал ее в кулаке.

— Вильен Нарнах слушает, сэр рыцарь, — послышался насмешливый голос Вильена.

— Вильен, у меня сообщение. С этого дня зарплата мага Леонора снижается до двадцати динаров. Каждый месяц из этой суммы должно вычитаться по пять динаров до тех пор, пока не будет покрыт штраф в сумме сто динаров.

Вильен захохотал.

— Так он все же достал тебя? А я все гадал, когда же Леонор выведет тебя из терпения. Должен признать, что ты оказался гораздо терпеливее, чем я рассчитывал. Ладно, сообщение принято. Приказы я разошлю. Кстати, мои агенты сообщили, что тебе удалось-таки пройти в Парадизию, ну желаю поскорее тебе оттуда выбраться. Не стоит в ней задерживаться.

— Благодарю, Вильен, — усмехнулся я. — Но пожелание немного запоздало. Парадизию мы покинули около двух часов назад и теперь направляемся к городу Венице.

— Хватит шутить, — ошеломленно попросил Нарнах и тут же поправился. — Нет, ты не шутишь. Ты серьезно?

— Абсолютно. Кстати, в Парадизии весьма милые стражники. Они были настолько любезны, что проводили нас до самой границы.

— Это уже не смешно.

— Я и не смеюсь. Просто мне удалось убедить их, что являюсь важным агентом ССВ и выполняю важное задание. Они были рады выполнить любую мою просьбу.

Вильен долго молчал. Я даже потряс палочку, решив, что она испортилась.

— Хорошо, — наконец, заговорил Нарнах. — Раз уж ты выбрался оттуда, то думаю, стоит сообщить тебе новости сейчас. Я послал сообщения во все свои конторы в приграничных с Парадизией городах, так что новость ты все равно бы узнал, но раз уж ты связался со мной, скажу сам.

— Эй, а тебе не хочется узнать, как я добился такого в Парадизии? — немного обиженно спросил я.

— Совсем не хочется, — уловил мою обиду Нарнах. — Предпочитаю узнать сам, ибо не верю ни одному твоему слову. И не поверю, пока не получу подтверждение от своих агентов.

— Ну-ну. Ты сам говорил, что у тебя нет шпионов в Парадизии.

В этот раз Нарнах молчал все же меньше, чем в первый.

— Новость такая…

Я усмехнулся: Вильен признал свое поражение в нашем небольшом споре. Однако, сообщенные новости тут же испортили мне все настроение от этой победы.

— Энинг, я не знаю, как ты умудрился прищемить хвост Сверкающему, но, по-моему, ты теперь у него враг номер один. Как я слышал, он приказал своим агентам бросить все дела и искать только тебя. И денег он не жалеет. После происшествия в Верите, я приказал проверить несколько городов на границе с Парадизией. Так вот, в эти города, после того, как стало известно, что ты пошел в Парадизию, вошли странные личности. Мои люди установили за ними наблюдение. Эти люди побывали во всех гостиницах и постоялых дворах и пообещали владельцам двести золотых, если они сообщат об остановившихся у них путешественниках. Думаю, ты узнаешь те описания, которые они давали.

— В этом нет ничего нового. Я ожидал чего-нибудь в этом роде, поэтому и хотел миновать Парадизию как можно быстрее, чтобы опередить преследователей.

— И тебе это удалось. Насколько я знаю, основные силы Сверкающего мчатся по Большому тракту и отстают от тебе недели на две. Здесь же только небольшая часть его сил, а также наемники и наемные убийцы, хотя и не из Братства Черной Розы. Это все, что Сверкающему удалось наскрести. Если ты их минуешь, то дальше у него уже практически нет никаких сил. Но Сверкающий тоже это знает и, кажется, не очень верит им. А теперь плохие новости.

— Плохие?! А что было до этого?

— До этого были приемлемые новости. Плохие же вот какие: Сверкающий подкупил степных вождей, и те двинули свои племена на Византию и Булгарию. Так же он спровоцировал еще несколько конфликтов на Балканах. В настоящий момент ты оказался отрезанным от Византии полосой войн. Теперь не пройти сквозь дозоры в степи. Не знаю, сколько заплатил Сверкающим вождям, но сумма должна быть огромна. Сейчас вся степь и весь юг охвачены войной.

Вот это и впрямь были плохие новости.

— Вильен, а что на море?

— Море блокировано критянами. Им тоже перепала кругленькая сумма. Я не знаю, зачем тебе надо в Византию, но Сверкающий не жалеет никаких денег, чтобы тебя туда не допустить.

— Что же мне делать? — в отчаянии спросил я.

— Не знаю, — честно ответил Нарнах. — Да и не думаю, что тебе нужен мой совет. До сих пор ты и без меня справлялся. Сообщение закончил.

— Подожди. А как дела у тебя?

Вильен хмыкнул.

— Я думал, ты уже не спросишь. Я только что прибыл в Амстер и собираюсь провести разведку. А вот после нее я и разворошу муравейник.

— Желаю удачи. До встречи, Вильен.

— До встречи. Энинг…

— Да?

— Не дай себя убить. Этим ты все мои планы разрушишь.

Надо же. Никогда бы не подумал, что знаменитый контрабандист окажется сентиментальным, хотя и пытается замаскировать свои чувства выгодой.

— Постараюсь. — Я разжал кулак и убрал палочку. Потом повернулся к друзьям, которые смотрели на меня круглыми от удивления глазами.

Какое наслаждение было сидеть в комнате и есть нормально приготовленную пищу. Я с облегчением откинулся на спинку стула в гостиничном номере в городе Венице. Рядом сидели мои друзья и ждали. После сеанса связи с Нарнахом меня буквально засыпали вопросами. Даже Леонор на время забыл о своем наказании. Из всех, только Эльвинг был более-менее посвящен в ситуацию, но даже он не знал всего. В конце концов, плюнув на тайны, я пообещал, что расскажу все без утайки, как только доберемся до гостиницы. Расскажу и кто я такой, откуда, зачем мне надо попасть в Византию, почему Сверкающий хочет меня убить.

Деррон попытался было возразить, но я попросил его заткнуться… вежливо попросил, заметив, что все эти люди рискуют своими жизнями по совершенно непонятной для них причине. Пусть хоть знают, за что рискуют. 

Когда же мы пришли в Вениц, то нас уже ждал человек Нарнаха, который сообщил, что час назад, с ним связался сам Вильен. По его приказу для нас приготовлен номер в лучшей гостинице, которая только есть в этой дыре. А десять минут назад обезврежены те люди, что распространяли приметы путешественников. А хозяину гостиницы было посоветовано забыть об обещанной награде, иначе можно получить и нечто гораздо менее приятное, чем золото.

По пути в гостиницу я не заметил никаких следов тревоги, как это было в Верите, где бароны тоже поработали над отловом убийц. Да, Нарнах не бароны. Его люди проделали все без шума и лишней суеты. И я готов был поклясться, что сделали они все гораздо действенней баронов. Сверкающий так и не дождется рапорта от своих людей.

Еще я узнал по дороге, что были ликвидированы наемники Сверкающего и во всех остальных приграничных городах. Теперь пусть Сверкающий гадает, в каком месте мы действительно вышли из Парадизии. Тем более, зная Нарнаха, я был уверен, что и в тех городах появились путешественники соответствующие нашему описанию.

Представляя, какие донесения сейчас получает Сверкающий со всех сторон, я улыбнулся. Настроение заметно поднялось, и теперь я уже не был так расстроен известием о войне, так некстати разразившейся в степи. Однако, даже сейчас я никак не мог решиться начать свой рассказ. Чтобы хоть немного оттянуть время, я повернулся к Далиле и Леонору.

— Вам не обязательно здесь оставаться. Если вы выслушаете, то я не смогу уже просто вас отпустить. Буефар, Эльвинг и Рон мои друзья и я им полностью доверяю. Что касается вас, то Леонор только мой подчиненный, а после недавнего происшествия я не убежден в нем. Вы же, Далила…

— Остынь, рыцарь, — оборвала она меня. — Если ты сумел так накрутить хвост Сверкающему, что тот бросил на тебя все свои силы, то у тебя нет преданней друга, чем я. Я об этом не очень много говорю, но я родилась на Большом острове, — я вспомнил, что так в этом мире называют Австралию. — После захвата Сверкающим моей страны, все мои родные погибли: родители, братья и две сестры. Я единственная, кто уцелела. Мне удалось бежать, но я никогда не прощу Сверкающего. А ты сейчас единственный, кто реально противостоит ему, не знаю уж почему, но хочу узнать. Так что от меня тебе теперь не избавиться.

— Мне все это не нравится и это наказание…

— Совершенно заслуженное, — оборвал Леонора Буефар. — И если тебе нечего сказать, кроме жалоб, то можешь проваливать.

— Хорошо тебе говорить, — огрызнулся Леонор. — Но мне Нарнах прямо заявил, что если с вашим Энингом что-нибудь случится, то он с меня с живого шкуру спустит. И я ему верю. А вы собираетесь сражаться с самым сильным магом мира! Вам просто необходима моя поддержка.

Никогда бы не подумал, что у Леонора могут быть благородные чувства.

— Хорошо, — я поудобней устроился на стуле. — Возможно после моего рассказа кому-то захочется уйти, я не буду мешать, только попрошу никому не рассказывать об услышанном.

Я даже не заметил, что это заявление противоречит моему предыдущему.

— Энинг, хватит трусить, рассказывай.

Иногда Далила напоминала мне Мастера. Она тоже видела меня насквозь. Я вопросительно посмотрел на Леонора.

— Я установил защиту. Никто с помощью магии нас не подслушает, — ответил тот на мой невысказанный вопрос.

— Тогда я начинаю. Все началось с моих неприятностей в школе… — начал рассказывать я, постепенно подходя к настоящему моменту. Рассказывал я все без утайки и прикрас, не пытаясь выставить себя героем, решившим бросить вызов  деспоту Сверкающему. Рассказал о своей учебе на острове Мастера. О том, сколько раз мне хотелось бросить все, лишь бы закончить те пытки, которые ошибочно назывались тренировками. Потом о Колодце Судьбы и моем появление в Амстере. Теперь уже Эльвинг мог дополнять мой рассказ, кое-что добавлял Рон.

— И вот теперь я сижу здесь и не знаю, как нам добраться до Константинополя. Не знаю, как мне найти этот Ключ, открывающий проход между мирами.

Некоторое время в комнате стояла мертвая тишина.

— Да-с, — заговорила, наконец, Далила. — Если бы ты хотел нас обмануть, то придумал бы что-нибудь правдоподобней.

— А этот рыцарь Ордена. Деррон? Он может показаться?

Даже сейчас Буефара интересовало все, что касается Ордена.

Я покачал головой.

— Нет. Насколько я понял Мастера, сейчас они слишком тесно связаны со мной. Для того чтобы поговорить с вами, им нужно разорвать контакт со мной. Но если вы хотите поговорить с ним, то спрашивайте меня, я передам ответ.

— Ясно. — Буефар пристально посмотрел на меня. — А все ваши идеи… ну. С грамотой Севана, подкуп Нора и этот документ о проверке душ… это кто вам посоветовал, Деррон или Мастер?

Я улыбнулся.

— Никто. Это мои и только мои идеи. Я предпочитаю не советоваться с ними по поводу моих идей, заранее зная их реакцию. Правда потом мне приходится выслушивать Деррона с рассказом о том, сколько у них с Мастером прибавилось седых волос после очередной моей выходки.

— Как я их понимаю, — вздохнул Буефар. Это был сказано им с таким серьезным видом, что вызвало улыбку у всех и немного разрядило напряжение.

Но вот Далила заговорила о том, чего я опасался больше всего, хотя и знал, что избежать разговора на эту тему не удастся.

— А у Колодца ты, значит, получил в подарок меч Судьбы? — Она изучающе посмотрела на мой меч. — Ты им пользовался?

Я усиленно замотал головой.

— Нет, и постараюсь избежать его применения. Деррон с Мастером мне ясно дали понять, что его применение не приведет ни к чему хорошему. И я им верю.

Разговор продолжался еще несколько часов, и я с удивлением понял, что никто не собирается убегать. Рон же даже пришел в восторг от новой перспективы и начал строить планы, как он вместе со мной будет сражаться со злобным колдуном. Все мои попытки уверить его, что я не собираюсь сражаться со Сверкающим, что это дело того мага, за которым мы и идем, оказались тщетны.

— Не зря же ты получил меч Судьбы, — неизменно отвечал он на мои возражения. — Это твоя Судьба. Пусть тот маг нам помогает.

Я коротко ответил ему, что я думаю о судьбе, ее мече и куда они могут отправиться.

— Я не собираюсь идти на поводу у какой-то там водяжаке, что бы она там о себе не воображала.

Термин водяжака вызвал бурное веселье. Рон предложил еще несколько вариантов названия меча Судьбы. Однако, к моему облегчению, тема была закрыта. Только Далила высказала в конце:

— Я помню, что слышала краем уха что-то о предсказании, но Сверкающий сразу сделал это государственной тайной. Да и в нашем королевстве в то время не слишком интересовались Сверкающим. Одно ясно, узнать текст предсказания можно только отправившись на Большой остров.

— Куда я не собираюсь ни под каким предлогом.

Далила промолчала. Однако, я почему-то был уверен, что она многое могла бы мне сказать, по поводу моего заявления.

— А теперь, когда вы все знаете, решайте, пойдете ли вы со мной дальше. Я вовсе не тот герой, который собирается бросить вызов силам зла, я просто хочу домой.

— Конечно ты не тот герой, — ответила Далила, — но ты единственный, кто сейчас, хотя ты и отказываешься это признать, бросил вызов Сверкающему. И потом, мне ужасно интересно посмотреть, чем все закончится.

— Женское любопытство?

— Вот именно, — усмехнулась мне Далила.

— Мне было бы интересно поговорить с тем магом – Мастером, — немного виновато сказал Леонор. — Он мог бы многому меня научить… если он не против. Я с вами и, думаю, наказание теперь можно уже отменить, поскольку…

Под нашими дружными взглядами Леонор стушевался и замолчал, поняв, что ничего поменять ему не удастся.

Рона можно было ни о чем не спрашивать. Все и так было видно по его воинственному виду.

Я только вздохнул и перевел взгляд на Буефара.

— Я поклялся, — коротко ответил он. — К тому же, мне хочется немного поговорить с одним твоим другом.

Эльвинга я и не спрашивал – он уже принял решение давно. И было ясно, что менять он его не собирается, а мой вопрос только обидел бы его

— Если все готовы продолжать со мной путешествие, тогда посоветуйте, как нам попасть в Византию минуя разъезды кочевников? У меня никаких идей нет.

На размышление о дальнейшем маршруте мы потратили еще около часа. Было предложено и отвергнуто множество вариантов. Наконец, с активной помощью Мастера было решено сместиться на север. Там, идя по границе степи можно надеяться миновать зону активных боевых действий и остаться незамеченными кочевниками. А в случае опасности, был шанс успеть укрыться в одной из многочисленных крепостей, разбросанных на границе со степью.

Было и еще одно преимущество этого маршрута – на нем не встречалось ни одного жилья, а значит, Сверкающий не мог больше наблюдать за нами с помощью своих шпионов. А пространства Великих степей было таково, что нас могли искать там годами. Хотя, с другой стороны теперь нам уже нельзя будет после каждого дневного перехода устраиваться в благоустроенных гостиницах с мягкой постелью и горячей едой. И спать теперь придется под открытым небом. А еду придется добывать охотой. Несмотря на все старания Деррона – охоту я так и не полюбил. Соглашался с ее необходимостью, но не любил.

Пройдя степь, мы планировали выйти к Днепру, где можно сесть на один из многочисленных караванов, идущих из Китижского княжества в Византию. Таким образом, мы попадали в Константинополь со стороны Черного моря. Конечно, это большой крюк, но другого варианта путешествия никто предложить не смог. Все понимали, что пройти напрямую мимо вторгнувшихся на Балканы кочевых орд у нас нет никаких шансов.

Не задерживаясь, мы закупили все необходимое для дальнейшего путешествия и покинули город. Моя надежда на то, что нам не придется больше ночевать на улице, не оправдалась – эту ночь мы провели в нескольких десятках километров от ближайшего жилья.

Уж и не знаю, кде такое действие зарыто, но при попытке поставить запятую после «однако» появляется ремарка о том, что это гнусное слово вообще удалено, хотя оно по-прежнему красуется на своём месте

Глава 5

Однообразие пейзажа сводило с ума. Куда ни просмотри – кругом была одна трава, иногда доходившая коню до груди. Первые четыре дня путешествия по этому бескрайнему «морю» прошли спокойно, хотя Леонор и Буефар постоянно спорили из-за того, чья очередь разговаривать с Мастером или Дерроном. Эти споры, я подозреваю, сильно забавляли моих наставников, но не меня. Я вынужден был отчитываться за обоих, поскольку только я мог передавать слова как Мастера, так и Деррона. Уже на следующий день мне пришлось сильно раскаяться в том, что вообще рассказал о существовании обоих. Но и отказывать Леонору или, тем более, Буефару в общении с ними я не мог. Вскоре, на мое счастье, у Леонора нашлось другое важное дело – теперь он с помощью магии наблюдал за горизонтом и предупреждал нас о появлении врагов еще до того, как те появлялись в пределах видимости. Я тоже следил за «общением» животных,<БЮ> используя дар рыцарского камня. Как правило, они ничуть не уступали в оперативности доставляемых сведений Леонору. Все это помогло нам избежать всех нежелательных встреч с небольшими отрядами кочевников, по какой-либо причине оказавшихся в этих местах. К счастью, значительных отрядов кочевников здесь не было, так как все они предпочитали находиться поближе к зоне боев, где можно было надеяться поживиться добычей.

На пятый день путешествия зарядил дождь, превратив наше путешествие в очень неприятное. С небольшими перерывами дождь шел два дня, вымочив все наши вещи. Высказывание же Эльвинга о том, что теперь не надо принимать ванну  никого <EA> не вдохновило.

К вечеру седьмого дня путешествия по степи заболел Рон. Жар был такой, что он потерял сознание и всю ночь промучился в бреду. Я начал опасаться за его жизнь и не в силах успокоиться, бродил вокруг палатки, где был уложен Рон <EA – ИМХО, лучше заменить «, где он был уложен», чтобы не повторять имя>. В конце концов, Буефар посоветовал мне не мельтешить перед глазами, а отправляться спать или, если спать не в моих силах, сесть и никому не мешать. Я сел, но уже через пять минут снова стал мотаться рядом с палаткой. В результате Далила затащила меня внутрь и заявила, что если я все равно не сплю, то пусть буду менять холодные компрессы, а она немного отдохнет.

Через некоторое время я вспомнил об уроках Мастера и разбудил Эльвинга, чтобы отправить его за некоторыми необходимыми мне травами. В результате мне пришлось выслушать о себе много нового и довольно забавного, если вслушаться. В конце он посоветовал, если я способен видеть в такой темноте, отправляться за травами самому. Я честно попытался отыскать какие-нибудь травы, но вскоре вынужден был отказаться от этой затеи.

Мастер мягко посоветовал мне прибегнуть к точечному массажу. Скорее всего, он посоветовал это, чтобы хоть как-то меня занять и чтобы я перестал суетиться без толку. Но в этот момент мне показалось это замечательной идеей.

К утру жар немного спал, но температура по-прежнему держалась высокая. Леонор с помощью магии высушил дрова и Буефар разжег костер, развесив вокруг него всю нашу запасную одежду (Леонор заявил, что не собирается тратить силы на такие пустяки, поскольку и так уже высушил ту одежду, что была надета на нас, дрова и палатку, в которую положили Рона). С ним никто не спорил, запасная одежда нам была не к спеху: дождь прекратился, хотя небо и было затянуто плотными облаками.

Первым делом, после того, как все проснулись, я отправил их собирать необходимые мне травы.

— Ты что это, лекарем стал? — недоверчиво спросил эльф.

Я покачал головой.

— Мастер меня учил, но я бы все равно не рискнул, если бы он сейчас не наблюдал за мной. Если что сделаю не так, он поправит.

Эльвинг кивнул и отправился на поиски. Вскоре Далила под моим руководством уже готовила несколько травяных отваров. Судя по тому, что Мастер меня ни разу не перебил, я все сделал правильно. Потом мы напоили приготовленными отварами Рона.

К вечеру он очнулся из забытья и попросил поесть. Поев, он уснул спокойным сном. Далила объявила, что теперь его жизнь вне опасности и все вздохнули с облегчением.

Утром Рон, после того, как хорошенько подзаправился, потребовал продолжения путешествия, поскольку он не хочет никого задерживать.

— Обязательно продолжим, — пообещал я. — Как только ты выпьешь вот это горячее вино.

— Вино? — Рон недоверчиво посмотрел на меня, вспомнив, очевидно, как я относился к его попыткам попробовать вино в трактирах, в которых мы останавливались, чтобы перекусить.

— Вино. Только горячее. Пей, тебе полезно.

— И после мы отправимся?

— Отправимся, — не моргнув глазом, соврал я.

Рон мелкими глотками выпил и через несколько секунд уже тихо посапывал во сне – зелье Далилы сработало и на этот раз.

Теперь, когда мы были вынуждены остановиться, нам могло не хватить взятых припасов. К тому же Рону необходимо было есть как можно больше, чтобы восстановить силы. Поэтому, оставив около больного Леонора и Далилу, я, Буефар и Эльвинг отправились на охоту.

— Охота не твоя стихия, — заметил Эльвинг через три часа, понаблюдав за моими мучениями в свежевании добычи. — Я не хочу сказать, что ты не умеешь охотиться… с голода ты, конечно, не умрешь, но все же сейчас нет настоятельной необходимости в твоем участии. С голода мы не умираем, и вдвоем с Буефаром нам вполне по силам обеспечить пищей всех. К тому, же глупо оставлять Далилу, Рона и Леонора одних. Вдруг кто на них наткнется?

Я понял, что мне вежливо предлагают вернуться и не путаться под ногами. Не артачась, я собрал всю добычу и отправился к палатке. Там Далила немедленно отобрала у меня все, что я принес, отвергнув мои попытки помощи.

— Энинг, извини, но я помню, как ты готовишь. Конечно, есть твою еду можно, но ты не профессионал.

Это звучало чертовски знакомо. Обидевшись, я отошел. Рон спал, а Леонор углубился в чтение какой-то книги, захваченной им с собой. Делать было совершенно нечего. Усевшись рядом с палаткой, я предался грустным размышлениям.

До сих пор мне просто недоставало времени подумать о своем месте в этом мире. Вечно приходилось что-то решать, причем как можно быстрее, потом скакать, потом еще что-то. Только сейчас выдалась свободная минутка, и сразу стало ясно насколько я беспомощен. Эльвинг с Буефаром забраковали меня как охотника, а Далила как повара. Каждый вносил какой-то вклад в дело, и только я в основном впутывал всех в неприятности, суетился и волновался без дела. Даже Леонор помогал нам своей магией. Даже Рон был лучше подготовлен для жизни в этом мире, чем я. Единственное, в чем я превосходил друзей, так это в умении владеть мечом, ну и еще несколькими возможностями своего организма благодаря дей-ча. И то только потому, что этому меня научили Деррон и Мастер. Окажись я в этом мире с теми умениями, которые у меня были в моем, то не прожил бы здесь и недели. По сути, я живу за счет денег данных Мастером, воинского искусства Деррона, охоты Эльвинга и Буефара, защиты того же Буефара, ем еду,<БЮ> приготовленную Далилой. И Рон однажды спас мне жизнь. Весело, нечего сказать. На что же годен я?

— Ты что тут грустишь?

За своими мыслями я не заметил подошедшей Далилы.

— Да так, думаю.

— Интересно, — протянула она. — О чем это ты думаешь с таким похоронным видом?

Я, конечно, ничего рассказывать не собирался, но Далила обладала умением разговаривать с людьми. И еще она умела слушать. Постепенно ей удалось вытянуть из меня все мои размышления.

— Ну знаешь ли, — ошарашено заметила она, когда я замолчал, — Это уже ни в какие ворота не лезет. Чего нам не хватает для полного счастья, так это командира, <EA> страдающего комплексом неполноценности.

И откуда она слова такие услышала? Комплекс? Неполноценности?

— Какой я к черту командир. А то б вы без меня не справились.

— Извини, конечно, но я все же выскажусь. Можешь не верить, но без тебя бы мы не справились. И странно слышать слова о своей незначительности от человека, спасшего Амстер и награжденного орденом Чести.

— За счет воинского искусства Деррона.

— Вот как? А я считала, что это было твое искусство, а Деррон только обучил тебя. И ты сам рассказывал, что это было не очень легко. Ты же не просто в подарок получил свое умение, а заслужил его тяжелой работой.

— Если бы ты немного подумал, — добавил Деррон, — то сам бы понял это. Я же не управлял тобой в бою. А если следовать твоей логике, то тогда ты победил не за мой счет, а моего учителя.

— Или, — подхватил Мастер, — учителя его учителя. Это глупо, Егор.

Если уж Мастер называет меня Егором вместо Энинга, то он, очевидно, сильно мной недоволен.

— Или это не ты спас деревню от Третниха? — продолжила Далила. — Только не говори, что с помощью умения Деррона. Ты дрался, а не Деррон. Разве не ты спас Отто Даерха и помог избавить короля Тевтонии от его самого опасного врага, пусть король ничего и не знает об этом? Разве не ты сумел пройти Парадизию в рекордно короткий срок? И здесь тебе уже не прикрыться искусством Деррона. Ты сам сказал, что не пользовался советами ни рыцаря, ни Мастера. Это ты сумел достать пропуск. Это ты сумел заморочить голову Весторию и Миглоу. И это ты сумел использовать грамоту Севана, тогда как абсолютное большинство рыцарей просто выкинуло бы ее. Или ты думаешь, что Нарнах согласился передать тебе свою компанию только из-за грамоты? Ничего подобного. Я многое слышала о нем, хотя увидела впервые. Один из его принципов – лучше умный враг, чем дурак друг. Если бы он считал тебя ни на что неспособным, то никакая грамота не убедила бы его пойти на сделку с тобой. Так что кончай комплексовать, дружок и посмотри на вещи реально. Что бы ты там ни думал, но ты доказал всем, что способен вытаскивать нас из возникающих неприятностей. Хотя твои решения и необычны, но результат они дают убедительный. И именно на тебя будут все надеяться, если опять появится какая-нибудь проблема.

— Но…

Она подняла руку, прерывая мои возражения.

— Я говорю это не для того, чтобы успокоить тебя. Вспомни, я ведь тоже с тобой в одной команде. Неужели ты думаешь, что я согласилась бы отправиться с вами и доверила бы свою жизнь твоим решениям, если бы сомневалась в твоих способностях?

Это звучало убедительно.

— И еще. Ты говорил, что даже Рон приспособлен для жизни лучше, чем ты. Не буду спорить, тут ты прав. Но ты забыл, что Рон родился в этом мире, а ты узнал его только месяц назад, если не считать лекций твоего наставника. Что же ты хочешь? Представь, как чувствовал бы любой из нас в твоем мире? Думаешь, мы лучше оказались бы приспособлены к нему, чем ты к нашему миру?

Вот об этом я не подумал. А действительно, если бы Буефар или Эльвинг попали бы в мой мир, сколько бы им удалось прожить в нем без всякой адаптации?

— Что у вас здесь за шум? — спросил подъехавший Эльвинг, сбрасывая с седла еще несколько подстреляных им птиц. Буефар же неодобрительно посмотрел на меня, напоминая, что мы находимся на вражеской территории, пусть даже враги далеко от нас.

Далила ничего не стала скрывать, едко прокомментировав все мои сомнения. Я почувствовал, как у меня запылали уши и поспешно отвернулся.

Эльф удивленно уставился на меня, а потом захохотал:

— И это говорит человек, который…

— Благодарю, — перебил я его, — Но я уже выслушал перечень своих достижений от Далилы.

— Могу повторить, мне не жалко.

— Не понимаю я тебя, — вмешался в разговор Буефар. — Меня тоже учили фехтованию, и я благодарен своему учителю, Однако, мне никогда не приходило в голову считать, что все мои победы одержаны не мной, а учителем.

В этот момент неожиданно раздался дребезжащий звук, от которого у меня заломило зубы. Не сразу я сообразил, что это вызов по даль-связи. Если подобное ощущает каждый человек при вызове, то теперь понятно, почему даль-связь не очень распространена.

Чтобы поскорее избавиться от ломоты в зубах я быстро достал палочку и сжал ее в руке.

— Слушаю.

— Энинг, что ты, черт тебя побери, натворил в Парадизии?! — раздался скорее удивленный, чем сердитый голос Нарнаха.

— А… Ты о чем?

— Ты что, ничего не знаешь?

— Нет, Вильен, не знаю. Мы, видишь ли, находимся в степи и кругом никого нет, а птицы почему-то отказываются сообщать последние новости, — едко ответил я.

— Тогда понятно, — проигнорировал Нарнах мою шпильку. — В Парадизии началась гражданская война и дела Святого Служителя не блестящи. В любой момент можно ожидать его гибели или бегства.

— Что?! — хором спросили мы.

— Там у тебя что, хор? Ладно, неважно. Так что ты натворил там и как умудрился организовать гражданскую войну, скажи на милость?

— Но я ничего не делал! Это неожиданность и для меня!

— Вот как? Что ж, тогда придется заплатить Мервину двести золотых, я был уверен, что это твоя работа.

— Мервину? Ты встретился с ним?

— О да. Умнейший мужик. Кстати, когда он узнал о твоей шутке с грамотой, то хохотал до колик. Просил передать, что ты молодец. А тут такой шум поднялся. Некоторые хотели даже объявить грамоту лишенной силы, но не нашли для этого законных оснований. К тому же меня поддержал Мервин. В общем, теперь на Севана весь магистрат волком смотрит. Хотя с шелком вышла небольшая проблема, но это пустяки, я все же протолкну его на рынок в обход Севана…

— Плевать на Севана, что там в Парадизии?!

— А, там мало понятного. Префект какой-то провинциальной префектуры поднял восстание вместе с командиром гарнизона. Он несет какую-ту ахинею, что якобы враги веры подменили Святого Служителя куклой, сделанной с помощью магии.

У меня против воли приоткрылся рот, и я ничуть не удивился, увидев такую же реакцию на это известие со стороны своих спутников.

— Как, — голос сорвался, и я поспешно прочистил горло. — Как зовут этого префекта?

— Какой-то Весторий, а офицер…

— Миглоу, — выдохнул Буефар, ошарашено глядя на меня.

— Что? Верно. Откуда вы знаете? Вроде бы вы говорили, что не слышали последних ново… — неожиданно Нарнах осекся и издал какой-то странный звук, а потом заорал:

— Так это все-таки были вы?! Это вы… ты все устроил?! Я так и знал, что без тебя не обошлось! Я так и сказал Мервину, что там, где появляется наш общий знакомый рыцарь, начинают происходить различные события.

— Что вам известно о событиях в Парадизии? — прервал я Вильена.

— Не очень много. Был какой-то арестованный враг веры. Я так и не смог понять,<БЮ> кто он такой. Этот арестованный бежал и поднялся шум о каком-то обмане. Префект перетрусил и бежал вместе с начальником гарнизона и несколькими солдатами, а в город нагрянули ищейки ССВ. После того, как они поработали там, к сбежавшим присоединилось еще несколько солдат и множество жителей. Сообразив, что терять им нечего, сбежавшие напали на дом какого-то там святителя или служителя, черт их разберет, и разграбили его.

— Но это не повод к гражданской войне.

— Это не повод, если не учитывать всех факторов. Положение Парадизии оказалось вовсе не таким крепким, как казалось. Фактически, там была катастрофа. Наверное, именно поэтому они и старались ограничить въезд путешественников. Все эти святители, служители, посвященные откровенно грабили народ, прикрываясь верой. А тут еще два неурожайных года подряд. В некоторых деревнях дело дошло до людоедства, а матери убивали новорожденных детей, потому что их нечем было кормить. Удивительно не то, что там началась гражданская война, а то, что она не началась раньше.

— Это не удивительно. Вера на многое способна. Я удивляюсь, что война вообще началась.

— Не буду спорить, Энинг. Я уже давно перестал понимать что-либо, <EA> происходящее в Парадизии. Сообщу только то, что мне доподлинно известно. Разграбив один из домов святителя, люди наткнулись на склад,<БЮ> забитый продовольствием, и это притом, что у многих от голода умирали дети. Насколько я понял, там уже давно говорили, что грешники грабят Парадизию, чтобы заморить последователей истиной веры голодом. В общем, этого святителя объявили грешником, а тут еще Весторий завопил о подмене правителей. Слухи распространились как лесной пожар. Там, где от голода страдали больше всего, возникли стихийные отряды и с именем Святого Спасителя Вестория на устах разграбили еще несколько домов. Когда голодные люди нашли большие запасы еды и стали кричать об этом на всю округу, уже ничто не могло остановить начавшееся восстание. А этот Весторий, обнаружив, что к нему стекаются люди со всей страны, объявил о низвержение марионеток грешников. Миглоу занялся обучением вновь прибывших. Святой же Служитель действовал не лучшим образом, выслав всего лишь несколько отрядов солдат, которые тут же перешли на сторону восставших. Начались волнения в столице, которые удалось подавить только после трехдневных боев. Сейчас паника распространяется по всей стране и никто не знает, <EA> чем все закончится, но в победу Служителя почти никто не верит. В ближайшее время я ожидаю еще новостей.

— Вильен, а откуда вы это узнали? Мне кажется, вы говорили, что не можете получать сведения из Парадизии?

Раздался смешок.

— Все изменилось. Когда начались беспорядки, то с границы было отозвано много сил, а оставшихся не хватило,<БЮ> чтобы сдержать беженцев. Сейчас приграничные города наводнены ими. Так теперь может расскажешь, как ты умудрился провернуть подобное?

— Но я, честно, ничего такого не хотел! Все, что мне надо было, так это выбраться из Парадизии. Если бы не Нор со своей жадностью, то мы вообще миновали бы ее без всякого шума. — Я рассказал о нашем путешествии.

Вильен долго молчал.

— Ясно. Ты действительно этого не хотел. Твоя беда в том, что ты умудряешься оказаться в нужном месте в нужное время и сделать там нужное действие. Пусть это действие кажется тебе мелким и незначительным, но оно, как камешек в горах,<БЮ> вызывает лавину.

— И что мне теперь делать? — жалобно спросил я.

— Тебе? Радоваться, что сумел избавить жителей Парадизии от духовного рабства и всколыхнул это застоявшееся болото.

— Что-то я сомневаюсь, что Весторий освободит всех от рабства.

— Конечно нет. Вполне возможно, что он даже окажется хуже, чем Служитель, но это уже не имеет значения. И вот почему: что бы там Весторий ни наделал, это все равно лучше, чем было. Любая перемена для Парадизии, даже такая, даже самая жестокая внешняя агрессия лучше, чем то, что там было. И как бы плох ни был Весторий, перемены все равно будут. Сейчас чтобы удержаться наверху, ему необходимы деньги и продовольствие. Те склады, что он захватил, были тут же разграблены, другие подожжены самими владельцами. Получить и то и другое он сможет только во внешнем мире, а значит, он вынужден будет открыть границу. С открытием же границы в Парадизию пойдут не только деньги, но и новые идеи. Конечно людей, которых двести лет отучали думать, сразу не переделаешь, но постепенно новые идеи заставят людей думать, научат их самих решать свои проблемы, а не полагаться на служителей и святителей. Ты не принес людям счастья, но ты положил начало процессу, который со временем изменит Парадизию. Но прежде, чем винить себя, спроси: а были люди там счастливы раньше?

— Все равно не думаю, что людей это обрадует. Сколько погибнет из-за войны?

— Не обрадует. Но подумай, сколько людей там умирало от голода из-за равнодушия властей. Кстати, как я уже говорил, Весторию нужны будут деньги и продовольствие. Если я правильно поведу дело, то смогу хорошо заработать. Сейчас никто не представляет, что происходит в Парадизии и осторожничают. Благодаря тебе, я сейчас обладаю самой полной информацией. К тому же, у меня есть еще один козырь.

— Козырь?

— Точно, — мне показалось, что я ощутил усмешку Нарнаха. — Ты. Я же ведь на тебя работаю – Весторий должен это оценить.

— Гм. Сомневаюсь. Не думаю, что у него от встречи со мной сохранились теплые воспоминания.

— Возможно и нет, но он скоро поймет, что быть правителем лучше, чем префектом в какой-то дыре. И, будь уверен, я помогу ему это понять.

— Не уверен, что поймет.

— Только не надо учить меня торговать. Не переживай и доверься мне. Мы с тобой еще заработаем на всем этом приличную сумму.

— Мне что-то не нравится зарабатывать на крови.

— Энинг, кончай заниматься морализаторским идиотизмом. По-твоему гораздо лучше сочувственно смотреть на то, как страна погружается в хаос и охать, жалея бедных людей? Да, я собираюсь заработать на этой войне, но я ведь не собираюсь выдавливать из людей все соки, я же ведь не идиот! Я хочу закрепиться в той стране и вести там дела, но если сейчас забрать у людей все, то что они отдадут мне потом? С разоренных не получить никакой прибыли, а именно прибыль я и намерен там получить. Нет, дружок, я предоставлю людям кредиты, если они убедят меня, что это того стоит, я буду продавать еду по самым низким, из возможных, ценам, я буду предоставлять людям работу, чтобы у них было чем заплатить за мои товары в будущем. Да, я хочу воспользоваться бедой Парадизии и сделать ее жителей богатыми. Чтобы они сделали потом меня гораздо богаче, чем сейчас. А как пришедший на рынок первым, я буду иметь колоссальные преимущества перед остальными. И еще, необходимо воспользоваться моментом и взять на обслуживание бывшую караванную дорогу. Ради разнообразия я даже готов честно платить налоги.

— Дорогу? Зачем?

— А ты не догадываешься? Караваны идущие через Парадизию экономят месяц пути, а те, кто идут в обход этот месяц теряют. Надеюсь, ты не против прибыли получаемой с караванщиков за право пройти по этой дороге? Надо, правда, еще подумать над платой, но это потом.

— А ты уверен, что Весторий согласиться отдать тебе это прибыльное дело?

— А куда он денется? За двести лет, видишь ли, дорогу ремонтировали раза два, а на ее восстановлении сейчас у Парадизии денег нет. Я эти деньги дам за проценты от прибыли… большие проценты. Таким образом, у Вестория выбор: позволить мне это и довольствоваться тем, что он сумеет выторговать у меня, или не позволить и не получить ничего. А деньги ему ой как нужны. Для ремонта же я найму местных жителей, а те будут покупать мои товары. Да это золотое дно. Ладно, извини, но мне пора заниматься делами, вот только получу свои двести динаров с Мервина.

Вильен отключился. Долгое время царило молчание.

— Знаете, милорд, — прокашлявшись, заговорила Далила, — мне кажется, что кто-то тут говорил о своей малой значимости. Если выкинуть из политики самого прожженного негодяя и перевернуть вверх дном Парадизию – это малозначительные для вас дела, то не хотела бы я присутствовать при том, что вы назовете важным.

Я только растеряно покрутил головой.

— Я тоже. Но Севан все-таки еще управляет Амстером.

— Да брось ты, — махнула она рукой. — Он теперь пария. Он потерял львиную долю своего влияния. Каждый раз, когда Севан будет что-нибудь предлагать, остальные будут задавать вопрос: «А сколько нам за эту его шутку придется платить?» К тому же ты выставил его на посмешище, вернув ему его насмешку. Нет, с ним покончено, хотя сам он об этом может еще и не подозревать.

На этом разговор закончился, но в этот день я часто ловил на себе взгляды друзей, <EA> ошеломленных новостями. Даже Леонор оставил свои высокомерные манеры и говорил со мной очень почтительно, правда, только со мной. Подобная перемена в маге вызвала постоянные насмешки со стороны Далилы и эльфа, но тот старался их игнорировать.

Болезнь Рона задержала нас на три дня. Мы тронулись в путь только тогда, когда и я, и Далила, и Мастер сошлись во мнении, что мальчишка может продолжать путь. Рон, конечно, возражал и требовал немедленного выступления, но каждый раз сдавался в споре с Буефаром. Буефар вообще относился к нему с какой-то нежностью и, в тоже время, строго, не давая ему никаких поблажек. Так относятся отцы к любимым детям, которых боятся избаловать. В эти три дня я часто видел старого рыцаря рядом с постелью Рона о чем-то ему рассказывающим, его суровое лицо при этом разглаживалось и приобретало странное заботливое выражение.

Только один раз я посмел посмеяться над «усыновлением» Рона.

— Вы правы, милорд, — ответил мне тогда рыцарь. — Рон действительно мне, как сын. У меня тоже был сын, ему сейчас было бы двадцать, если бы ему позволили до этого дожить. Я надеялся, что обрел счастье на старости лет за те беды, что преследовали меня всю жизнь. Я пережил гибель отца и матери и думал, что больше не испытаю ничего подобного. Но один негодяй, который побоялся вызвать меня на бой, <EA> воспользовался моим отсутствием и с помощью предателя захватил мой замок. Моему сыну не было и года, а жена носила второго ребенка. Предатель убил их, чтобы никто не мог выдать его, но я не знаю, зачем он убил моего сына. А я… я так и не смог отомстить убийце. Того негодяя-барона я наказал, но убийца к тому времени скрылся. Я искал, видит бог, как искал… А, все старое.

Рыцарь махнул рукой, отвернулся и ушел. Слишком поспешно отвернулся, чтобы я поверил, будто для него это уже в прошлом. Но теперь я знал, что больше не осмелюсь шутить по поводу его «отцовства».

Через две недели после выздоровления Рона мы все еще продолжали двигаться по бескрайней степи, стараясь избегать любых встреч. Мы могли бы, конечно, проехать уже пройденное расстояние и быстрее, но все чаще нам стали попадаться отряды кочевников, и все чаще приходилось прятаться от них. Были даже такие моменты, когда мы были вынуждены передвигаться только ночами, а днем скрываться в высокой траве,<БЮ> жуя вяленое мясо, поскольку развести костер было нельзя. Все это сильно задержало наше путешествие, к тому же, по дороге приходилось еще и охотиться, так как все наши запасы очень быстро подошли к концу.

В общей сложности мы ехали по степи чуть меньше месяца, и это путешествие изменило нас всех. У Эльвинга исчезла его бледность, которая удивила меня при первой нашей встрече, <EA> и он уже не хмурился всякий раз, вспоминая свое изгнание. Рон тоже окреп, но, пожалуй, больше всего это путешествие повлияло на меня. Из всех своих спутников только я никогда не ночевал в походных условиях так долго. Хотя Рон тоже вырос в городе, Однако, между городом моего мира и городом этого есть существенная разница, даже если это такой небольшой город, как мой. К тому же, моя семья считалась хорошо обеспеченной, и я всегда пользовался всеми удобствами, которые только могла предоставить техническая цивилизация. Однако, очень сомнительно, что Рон пользовался даже тем, что мог предоставить этот мир, учитывая тот вид, в котором он предстал передо мной в первый раз. И хотя Деррон пытался на острове приучить меня к походной жизни, но и там я не находился в лесу дольше недели. А потом была горячая ванна и вкусный обед. Здесь же нам пришлось путешествовать не имея крыши над головой почти месяц, питаясь только тем, что удавалось добыть охотой.

Впрочем, с умением Эльвинга обращаться с луком смерть от голода нам не грозила, да и я наловчился обращаться с этим видом оружия. Правда Эльвинг постоянно подтрунивал надо мной, советуя стрелять только в тех животных или птиц, которые стоят на месте, а то можно их слегка напугать пролетевшей вдали стрелой. Я посмеивался над ним и предлагал посоревноваться в метании ножей.

Изменился даже мой внешний вид. Мой средиземноморский загар сменился степным, въевшимся в кожу под всеми степными ветрами. И если в начале путешествия мне с трудом удавалось заснуть на тонкой подстилке, то теперь подобные мелочи меня не беспокоили. А волосы, бывшие до этого путешествия лишь чуть длиннее тех, что я носил в свое время в школе, теперь отросли и закрывали шею. Сначала это было неудобно, но постепенно я привык, только стриг их спереди, чтобы не падали на глаза. Быстро и удобно, и никаких хлопот с парикмахерами. Пожалуй, даже родители сейчас не узнали бы собственное чадо.

— Я не понимаю, но, по-моему, впереди что-то происходит, — подъехал ко мне Леонор. — Там отчетливо ощущается какая-то тревога.

— Что ты чувствуешь? — повернулся к нему Буефар.

— Я же говорю, что не понимаю. Вроде есть враги, но я не до конца уверен.

— А кто здесь еще может быть,<БЮ> кроме врагов?!

— Откуда я знаю? — рассердился Леонор. — Мы недалеко от границ Китижского княжества, Ромунии, Булгарии. Может оттуда.

— Ладно, это, в принципе, неважно. Рисковать и проверять мы не будем.

— А я бы не был в этом так уверен. Я чувствую, что кто-то подает сигнал бедствия.

— Какой сигнал?

— Я же говорю, что не могу разобрать. Такой сигнал подает необученный маг, <EA> если попадает в беду. Это не сознательный сигнал, чисто инстинктивный, поэтому его так трудно уловить, а если уловишь, то не разберешь.

— Что значит, необученный маг?

— Ну, человек со способностями к магии, которые он не развивал, или просто не подозревает о них.

— И ты чувствуешь это?

— Не чувствую! Воспринимаю посылаемый сигнал.

— А ты не мог бы как-нибудь посмотреть, что там происходит? — поинтересовался Буефар.

— Дилетант, — процедил Леонор, Однако, так, чтобы рыцарь его не услышал. — Я не могу так сделать. Магия – это наука и чудес она творить не умеет. Как, по-вашему, я должен посмотреть на то, что там происходит? Вытянуть свои глаза? Дайте мне специально настроенный магом кусок хрусталя и положите его в том месте, и я смогу рассмотреть то, что покажет этот хрусталь. Но без передатчика образов я ничего не могу сделать!

— Ладно, понято. — Я задумался. — Рискнуть и отправиться туда без разведки глупо. Это может быть ловушка. Пожалуй, я знаю, что можно сделать.

— Да? — Буефар с Леонором недоверчиво уставились на меня.

— Если Энинг говорит, что сможет, значит сможет, — вмешался Рон.

— Правильно, — подмигнул я ему. — Только, Буефар, пока я буду сидеть не надо проверять меня мечом. Хорошо?

Тот усмехнулся и кивнул. Леонор же с интересом стал наблюдать за моими действиями.

Я сел по-турецки и расслабился. Упражнение дей-ча стало настолько привычным, что не требовало от меня никаких усилий. Я плавно взлетел над собственным телом. Никак не могу привыкнуть к виду собственного тела со стороны. Однако, времени на его созерцание не было – надо было заняться делом.

Рядом появился Мастер.

— Если не возражаешь, я слетаю с тобой, Энинг.

— Ты мне не доверяешь, Мастер? — обиделся я.

— Дело не в доверии. Просто ты никогда не пробовал покидать свое тело, уходя от него на большое расстояние. Здесь есть свои особенности.

— Какие?

— Скажем так: ты же не хочешь заблудиться в пространстве и не найти дорогу обратно в собственное тело? Кстати, учти, твое тело может существовать в таком виде только три дня, после чего оно умирает. Но три дня это предел и не стоит доводить до него дело.

— Я не собираюсь путешествовать три дня. — Как я уже успел убедиться, без тела я могу перемещаться в пространстве довольно быстро и совершенно не устаю. Хотя Мастер предупреждал об увеличении расхода энергии организма при увеличении расстояния между телом и душой.

— А куда мы, собственно, направляемся? — поинтересовался Мастер. — Ты знаешь, куда надо двигаться?

—Я нет, но птицы знают. Я их постоянно слушаю.

— Ах да, твой дар. Я и забыл про него.

— Мастер, что с вами? Вы заболели? Как так, забыли?

— Егор, кончай ехидничать и займись делом.

— Конечно, Мастер. — Я постарался, чтобы он не ощутил мою усмешку.

Ага, вот и цель нашего путешествия. Не больше трех километров. Просто удивительно, почему мы не услышали шума схватки.

— Осторожно, Энинг, здесь магия.

— Какого рода?

Мастер закрыл глаза.

— Ясно. Маг кочевников заблокировал звук. Любой шум, произведенный здесь, не уйдет дальше двадцати метров от источника. Это не очень сложно сделать. Непонятно только, почему маг росичей не снимет это заклинание.

Я же в этот момент наблюдал за неравным боем. Около сотни кочевников прижали к крутому обрыву отряд из двадцати всадников. По характерным коническим шлемам я узнал в них воинов из Китижского княжества. Скоре всего, это был разведывательный отряд.

— Скорее всего, где-то поблизости находятся крупные силы, иначе степняки не глушили бы звук.

В этот момент один из росичей поднес к губам рог и затрубил, но звук быстро рассеялся и прекратился.

Деррон рассказывал, что с разведывательными отрядами всегда отправляются маги, почему же никто не разрушит чары кочевников? Мастер же сказал, что это не слишком сильная магия. А вот и ответ – недалеко от обрыва лежало несколько тел солдат. Здесь, очевидно, их застал первый удар степняков. Значит маг погиб в первые минуты боя. Да, положение росичей было безнадежно. Кочевники же пользуясь своим численным перевесом, буквально засыпали стрелами окруженных солдат, не давая им подняться. И если китижане были еще живы, то только благодаря тому, что вовремя успели укрыться в овраге. 
Се
йчас с помощью своих более тяжелых луков они энергично отбивались от наседавших кочевников. Степняки же постоянно перемещались, чтобы затруднить прицельную стрельбу и на скаку выпускали стрелы из своих луков. Но долго такая игра продолжаться не могла – результат был предсказуем.

— Им надо помочь. Мастер, возвращаемся.

— Энинг, постой. — Мастер быстро догнал меня. — Ты не можешь рисковать собой, встревая в мелкие стычки!

— Для тех людей она далеко не мелкая и может стать последней. И потом, Мастер, пусть и в другом мире, но это мои соотечественники.

Вернувшись в свое тело, я быстро поднялся.

— Кочевники, около сотни, атакуют небольшой отряд росичей. Если мы им не поможем, их всех перебьют.

— С сотней будет сложно справиться, — заметил Буефар.

— Нам не придется воевать с сотней. Если мы неожиданно нападем, то посеем панику. Тем более,<БЮ> что где-то поблизости находятся более крупные силы китижан. — Я быстро ввел всех в курс дело. — Рон и Далила, вам лучше оставаться здесь.

— Ну уж нет, — Далила достала свой легкий лук, приобретенный ею перед путешествием и с вызовом посмотрела на меня.

— Она права, — неожиданно поддержал ее Буефар. — Им опасно оставаться здесь. Всех нападающих мы не перебьем, а в какую сторону они будут отступать неизвестно. Кочевники вполне могут наткнуться на них. Лучше нам не разделяться.

В подобных делах Буефар был намного опытней меня и спорить с ним было, по меньшей мере, глупо.

— Хорошо, командуйте Буефар.

— Я? — он повернулся ко мне.

— Ну не я же! Вы участвовали в боях, а я нет. Вы лучше меня знаете, что делать. — И прежде, чем он успел возразить, я добавил:

— Знаю, знаю. Командир всегда остается командиром, и я могу просто следовать вашим советам, но в бою не будет времени озвучивать ваши приказы.

— Хорошо, милорд. — Кажется рыцарь воспринял мои слова как приказ. — Леонор, вы можете заглушить звук так же, как это сделали кочевники? Сможете сделать так, чтобы наше приближение не услышали?

— Элементарно. Я даже постараюсь обмануть их зрение, но лучше не рисковать и постараться не высовываться.

— А их маг нам не помешает? — поинтересовался я.

— Если я правильно вас понял, то ему сейчас хватает дел и без того, чтобы смотреть по сторонам.

— Тогда вперед, — скомандовал Буефар, вскакивая в седло. — Всем приготовить луки. Леонор, чары наведешь в пути, нам надо спешить.

Наш отряд рванулся вперед под возмущенные вопли Леонора. Однако, его уже никто не слушал, и он был вынужден начать работать во время скачки.

Вскоре мы уже заметили кочевников, кружащих вокруг залегших во враге росичей. Буефар отдал короткие приказы и Эльвинг немедленно схватил свой лук и исчез в высокой траве. Мы остались ждать.

— Он на месте, — наконец, сообщил Леонор, открывая глаза.

Буефар выехал вперед и осторожно двинул коня, Рон замыкал шествие. Степняки были полностью поглощены атакой и поэтому не заметили нашего приближения. Впрочем, мне было грех жаловаться на то, что они не выставили дозоров. Мы приблизились так близко, как никто из нас не ожидал, поэтому Буефар переменил свой план атаки.

— Всем спешиться и приготовить луки.

Я быстро оценил все выгоды этого решения. Зачем сразу бросаться в рукопашную, если можно сначала посеять панику? Быстро уложив лошадей на землю и спрятавшись в высокой траве, мы приготовились. Из-за этой травы стрелять будет сложно, но нам лучше, чем им.

Я натянул лук и замер.

— Огонь.

Три лука дружно послали свои стрелы в кочевников. Три? Я с удивлением обнаружил, что Далила уже накладывает третью стрелу на свой лук. Однако, пялиться по сторонам времени не было. Я достал вторую стрелу. Да, как стрелок из лука я уступал не только Буефару, но и Далиле, вот это было самое обидное. В то время как она выпускала три стрелы, я только одну. Однако, когда начал стрелять эльф, то я быстро понял, кто здесь настоящий специалист, увидев в полной мере искусство обращения с луком эльфов. Откуда-то справа от нас на кочевников обрушился град стрел. Если бы я не знал, что там только один Эльвинг, то решил бы, что в том месте укрывается целый отряд лучников. От стрел эльфа степняки вылетали из седел один за другим. Я не заметил ни одного промаха с его стороны – все стрелы нашли свои жертвы.

Ободренные неожиданной поддержкой, росичи усилили свою стрельбу. И вот они уже вскочили на коней и, обнажив мечи, бросились на кочевников.

— Эх, рано, — подосадовал Буефар. — Но ладно, вперед! Далила, Леонор, Рон оставайтесь здесь!

Мы с Буефаром вскочили на коней и налетели на нескольких всадников,<БЮ> в панике носящихся по степи в попытке укрыться от летящей смерти. Увеличивая суматоху, мы бросались от одного кочевника к другому. Но вот двое бросились на меня, решив, что я буду легкой добычей. Не особенно задумываясь, я достал два легких арбалета и разрядил их в этих вояк. Промахнуться с такого расстояния было невозможно, и их буквально смело с седел. Ранены они или мертвы - выяснять времени не было.

Сейчас я уже более спокойно относился к схватке, чем раньше. Может быть я, как это говорится, огрубел, хотя сам бы я так не сказал. Просто постепенно до меня дошла одна простая истина: никто из тех, с кем мне довелось сражаться, <EA> не испытывал по отношению к убийству никаких угрызений совести. Закон был прост: либо убью я, либо меня. Эти кочевники, что неслись сейчас на меня, жили за счет грабежей и пленников, которых они уводили в рабство. Я для них был либо «тем, у кого есть что отнять», либо потенциальным рабом, то есть «тем, за счет кого можно заработать». Сомнительно, что они удовольствуются только грабежом и оставят нас в живых. Это положение было настолько очевидно, что Деррону не требовалось, как обычно, убеждать применять мои умения в полную силу. Может мое отношение было жестоко, но в противниках я не видел людей, поскольку один раз нам довелось проехать мимо деревни, в которой побывали эти «господа». После увиденного я перестал относить этих людей к людям. Поэтому, глядя на бросившихся на меня троих всадников, я только злорадно усмехнулся и приготовил два ножа.

Готовясь к этому путешествию, я приобрел специальный пояс с десятком метательных ножей. Этот пояс перебрасывался через плечо, таким образом можно было легко извлечь нож и метнуть его.

Однако, в этот момент я увидел такое, от чего немедленно изменил свои намерения: Далила на своей смирной лошадке бросилась в самую гущу противников, размахивая невесть, где раздобытой саблей. Увлекшись атакой, она совершенно не смотрела по сторонам. Хотя те двое, что попытались напасть на нее с боков, тоже грешили таким недостатком. Два моих ножа, приготовленных для атакующих меня, заставили тех кочевников пожалеть о своем невнимании. Впрочем, теперь этот урок они вряд ли освоят.

Однако, надо было что-то делать и с теми тремя, что атаковали меня. Расстояние между нами настолько сократилось, что не оставалось времени даже метнуть нож. В панике я постарался отыскать хоть какой-то выход из этой ситуации и в отчаянии завертел головой. Неожиданно, скакавший впереди всадник схватился за грудь и вылетел из седла, потом второй… третий. Я знал только одного человека, который был способен с такой скоростью поразить троих кочевников. После боя мне стоит поблагодарить Эльвинга.

Пришпорив коня, я бросился к тому месту, где в последний раз заметил Далилу. Остается только надеться, что занятые атакой росичей, никто не заметит моего маневра. Нет, заметили, двое оказались глазастыми и теперь мчались на меня. Расстояние было слишком коротким и оставался только один прием, которому в числе многих обучил меня Деррон, и который я надеялся никогда не применять. Быстро выхватив из-за пояса два кинжала, я распластался спиной на седле, пропуская над собой два удара и раскинул руки. Когда я выпрямился, то кинжалов у меня больше не было, а два кочевника уносились с моими «подарками» в животах. Беда была в том, что взрослый человек, применяя это прием, не отпускает кинжалы, а удерживает их, нанося тем самым не колющую рану живота, а резаную. Это может показаться жестоким, но на самом деле это была не жестокость, а обычная целесообразность – никто не будет без необходимости расставаться в бою с оружием. Я же не мог провести полностью прием по той причине, что был слабее любого взрослого. В последний раз, когда я попытался удержать кинжалы при отработке этого приема, мне пришлось два дня проходить с колодкой на руке для исправления серьезного вывиха кисти. Рассчитать же тот момент, когда кинжалы следует отпустить, <EA> не очень просто. К счастью, сейчас вроде все сработало.

В этот момент я увидел Далилу: она с трудом отбивалась от четверых кочевников. И она не просто махала саблей, а весьма искусно отбивала все направленные на нее атаки и даже иногда переходила в наступление. Однако, связавшись с четырьмя противниками, она явно переоценила свои силы. Впрочем, скорее всего, права голоса у нее здесь не было.

Отбившись от своих двоих противников, я метнул один за другим два ножа. Проклятье, если Далила немедленно не уйдет отсюда, то мне не хватит ножей. Надо было купить два пояса с ножами, но я не думал, что нам будет так «помогать» Далила. Несколько кочевников выпустили в мою сторону стрелы, и я быстро вскинул щит
. 
Глухой удар показал, что сделано это было весьма своевременно.

— Далила! — крикнул я что есть силы. — Немедленно убирайся отсюда!!!

— И не подумаю! Смотри, как у меня получается! — Она указала рукой на несколько своих жертв.

Только нападение врагов удержало меня от того, чтобы не высказать ей все о том, как у нее получается. Думаю, она узнала бы много новых для себя слов. Если со своими тремя противниками я разделывался слишком долго, то только потому, что приходилось постоянно отвлекаться ради помощи Далиле. Она обладала каким-то талантом не замечать тех врагов, что были у нее сзади и с боков. Мой запас ножей катастрофически таял.

Неожиданно рядом со мной сверкнуло что-то, что я не смог сначала даже разглядеть. Потом понял, что это был меч, даже не меч, а МЕЧ. Он был больше меня и казался ужасно тяжелым. Было бы удивительно, если бы его смог поднять хоть кто-то, если бы я сам не увидел, как этим оружием с кажущейся легкостью размахивает могучего сложения человек. Этот человек походил больше на гору, чем на человека. В его кольчуге можно было свободно разместить четверых таких, как я, <EA> и если нас с ним поставить рядом, то мои глаза будут как раз на уровне его пояса.

Меч этого великана опять пошел вниз, и я невольно сглотнул, увидев, как этот меч рассек щит, подставленный степняком, его доспехи, самого человека и коня.

— Хо, мальчик, — услышал я удивленный голос великана. — Что ты здесь делаешь?

Это замечание, как ни странно, помогло мне прийти в себя.

— То же, что и ты, — огрызнулся я. — Пытаюсь выжить.

— Ну нет! О выживании пусть они думают. — Он махнул в сторону степняков. И, как бы в поддержку своих слов, играючи смахнул сразу троих врагов.

Глядя с какой методичностью работает своим мечом этот великан, я был склонен поверить его словам. Я бы тоже задумался о выживании, столкнись с ним в бою. Однако, сейчас на меня навалилось сразу шестеро врагов и мне стало не до разговоров, тем более что Далила влипла в очередную неприятность. Признаться, мне уже стало надоедать играть роль ее телохранителя, тем более,<БЮ> что это становилось опасно для собственного здоровья. Кочевники оправились от неожиданности и теперь наседали со всех сторон. Быстро разобравшись с первыми двумя противниками, я отвлекся, чтобы помочь Далиле. Это едва не стоило мне жизни, и если я уцелел, то только благодаря крепкой кольчуге и Урагану, который, поднявшись на дыбы, выбил из седла одного из кочевников, а меч второго вскользь прошелся по моей спине. К счастью, кольчуга выдержала.

Оставшиеся двое кочевников неожиданно оказались выдернутыми из седел и поднятыми в воздух. Тот великан, с которым я недавно разговаривал, подъехал к ним сзади и, схватив за шивороты, поднял в воздух. Без особого усилия удерживая степняков на вытянутых в стороны руках, он приговаривал, постоянно встряхивая их при каждом слове:

— Не смейте обижать ребенка! Вы, такие здоровые лбы, накинулись на того, кто меньше вас! Если хотите подраться, деритесь со мной!

Степняки отчаянно извивались, вопя от ужаса. Честно признаюсь, я их понимал.

Великан вздохнул и соединил кочевников лбами.

— Ничего не понимают. Дикие люди, — пожаловался он, откидывая их в стороны.

Я с трудом удержал нервный смешок.

Но вот здесь великан попал в беду. Очевидно, он был очень хорошо знаком кочевникам, успев сильно им насолить. По крайне мере именно такое у меня сложилось впечатление, когда около тридцати человек сразу набросились на него, что-то вопя о награде. К несчастью, я оказался как раз на пути этих искателей награды.

Уроки Деррона не пропали даром и прогнали испуг. Лук немедленно оказался у меня в руке и теперь посылал стрелу за стрелой в атакующих. Может я и не такой хороший стрелок, как Эльвинг, но и не совсем бездарь.

— Молодец, мальчик! А теперь отойди. Оставшиеся моя работа! — прогремел великан, выезжая навстречу врагам.

Я в раздражении закатил глаза. Сейчас надо было убираться куда-нибудь в сторону, а не лезть на рожон. И почему все сильные люди уверены, что их сила способна всегда вытащить их из любой неприятности? Но спорить сейчас с этим великаном было бесполезно.

Вместо спора я попытался пристроиться сзади него, прикрывая своему новому знакомому спину. Однако, врагов оказалось слишком много, и меня вскоре оттеснили в сторону, закрыв росича и не давая приблизиться к нему. В этот момент конь великана жалобно заржал и повалился на землю. Великан успел соскочить и теперь гневно крутил свой меч, крича от ярости:

— Животину-то за что?? Изверги!!!

В своем гневе он был настолько страшен, что атакующие невольно попятились, не желая попадать под вращающийся с огромной скоростью меч богатыря. Однако, спешенный, он оказался весьма уязвим для ловких наездников. Кто-то уже попытался подобраться к нему, но подобные попытки были немедленно пресечены, но все же его обошли со всех сторон.

Я выругался сквозь зубы. Ну зачем надо было кидаться в лоб на стольких врагов? Ясно же, что здесь не поможет никакая сила.

Быстро огляделся. Так, с Далилой теперь, вроде, все нормально и Буефар около нее. Я быстро направляю Урагана на кочевников, перекидывая щит себе за спину. Потом резко вскакиваю в седле на ноги и перелетаю на коня позади кочевника и втыкаю ему метательный нож в бок. Кто сказал, что их можно использовать только для метания? Не давая степнякам времени опомниться, я гоню отбитого коня вперед. Перед строем врагов опять вскакиваю в седло с ногами. Кто-то попытался меня остановить. Зря он попытался. Еще немного. Перед строем я отталкиваюсь и делаю сальто над головами обалдевших врагов. Перекатившись по земле, метаю два ножа и, подобрав щит, встаю позади великана с шерконом наготове и прикрываясь щитом.

— Изящно, — одобрительно прогудел тот.

— Будет гораздо изящней, если мы выберемся отсюда. Зачем вы полезли на них? Нельзя было отойти?

— А зачем ты полез? Нельзя было отойти?

— А хрен его знает, — честно ответил я.

В этот момент нам стало не до разговоров. В первые минуты боя великан старался страховать меня, но быстро убедился, что его помощь мне не очень-то и нужна. Может у меня и нет его силы, но мастерство и скорость тоже что-то значат.

— А вот это плохо.

Я искоса глянул на великана. Интересно, что может быть хуже того, что у нас есть сейчас?

— Вон тот человек с синей повязкой на лбу. Это ученик Ариеров – очень сильных воинов. Они неплохо умеют сражаться. С ним придется повозиться. Кажется, теперь у нас проблемы.

Поразительно. А раньше что у нас было? Дискотека?

— Да? — я внимательно посмотрел в указанном направлении. Тот человек был, как и мы,<БЮ> без коня с двумя слегка изогнутыми мечами. Увидев его, кочевники почтительно расступились.

Тот вышел вперед и быстро закрутил мечами в противоположных друг относительно друга направлениях. Потом стал демонстрировать другие приемы. Его техника была великолепна, мне так и не удалось найти ни одного изъяна в ней. Беда этого человека была в том, что он слишком увлекся техникой и проглядел стремительный бросок моего последнего ножа (спасибо тебе, Далила, позже, если это позже будет, я с тобой еще поговорю).

Схватившись за нож в своем горле, ученик Ариеров захрипел и упал.

— Если бы ему добавить чуть ума, тогда он, может быть, и стал бы проблемой.

Великан уважительно посмотрел на меня. Но тут позади степняков раздались крики и те испуганно отпрянули. Вперед выступил отряд пеших росских воинов закрывшихся высокими щитами и выставивших вперед длинные копья. Подоспела помощь, вызванная после того, как Леонор отключил магию, глушащую <EA> звук. Я заметил еще несколько таких же отрядов, <EA> оттесняющих степняков к обрыву, где раньше прятались китижане
. Более благоразумные удирали в степь. Их не преследовали. Кругом раздавались крики раненных и ржанье коней.

Я устало опустился на землю и спрятал голову в коленях, чтобы хоть немного унять дрожь.

Рядом со мной кто-то присел и похлопал по спине.

— Все в порядке?

Я посмотрела на великана.

— Ага. Просто замечательно.

— Ну и хорошо. Тогда вставай. — Он пропустил мой сарказм мимо ушей.

Действительно надо вставать. Необходимо еще отыскать друзей и приниматься за другие дела.

Глава 6

Своих друзей я разыскал довольно быстро, обнаружив их стоявшими чуть в стороне от отрядов китижан, подбирающих на поле раненных. Кажется никто из них ранен не был и это радовало. Правда Далила стояла немного бледная, а Буефар явно с трудом сдерживался от того, чтобы не наорать на нее.

— Все здоровы? — поинтересовался я.

— Милорд, мне кажется, что некоторые не совсем понимают серьезность нашего положения…

Я усмехнулся, глядя, как рыцарь старается остаться вежливым с дамой и в тоже время высказать все, что о ней думает. Настоящая дилемма для такого человека, как Буефар, который на первое место ставит долг и честь. Сейчас долг и честь вступили в противоречие друг с другом.

— Я все видел Буефар.

— Милорд, — вмешалась Далила. — Он напрасно шумит. Я и сама могу постоять за себя!

— Да? — Я скептически поднял бровь и потряс перед ней пустым ремнем из-под метательных ножей. — Как ты думаешь, на что я потратил большую часть своих ножей? Беда в том, что своей выходкой ты отвлекла нас всех от основной задачи, и мы вынуждены были целиком сосредоточиться на твоей охране. Я несколько раз спасал тебе жизнь, не знаю сколько раз Буефар и Эльвинг. Это не для красного словца, а чтобы ты поняла всю серьезность своей выходки.

— А я не просила мне помогать! Я и сама могла о себе позаботиться.

— Между прочим, — вмешался Эльвинг. — У меня было гораздо больше времени, чтобы наблюдать за боем целиком. Так вот, Энинг спасал тебя пять раз, Буефар – восемь и я четыре. Не слишком ли много для человека, который считает, что сам может о себе позаботиться?

— Только мне ты спасал жизнь? Другим твоя помощь не требовалась?

— Нет. Два раза Энингу помог.

— Ну вот…

— И оба раза тогда, когда он отвлекался, чтобы спасти тебя, а потому просто не успевал реагировать на опасность. Один раз он влип очень серьезно. И опять-таки из-за тебя.

— Я хорошо умею сражаться…

— Неверно, — оборвал я ее. — Ты умеешь фехтовать. Должен признаться, весьма неплохо. Где только научилась? Но это не важно. Ты умеешь фехтовать, а не сражаться. Сражение – это не поединок, когда враг только перед тобой. Здесь враг и с боков и сзади. Ты же смотрела только вперед, ничего не замечая вокруг. И еще. Ты забыла о том, что в сражении есть не только враги, но и друзья. Ты совершенно не координировала свои действия с действиями тех, кто выступал на нашей стороне.

— Но я…

Я поднял руку, заставляя ее замолчать.

— Помнишь, ты не дала мне помочь тебе приготовить еду, заявив, чтобы я предоставил это дело профессионалу? Так вот, не встревай в сражения, предоставь это дело профессионалам.

— Это тебе что ли? — ехидно спросила она, впрочем, без особой уверенности в голосе.

— Ты права. Для меня это тоже первое более-менее крупное сражение. Нельзя за сражения принять схватку у ворот Амстера или стычку с Гаергом Третнихом. В битве в лесу я тоже почти не участвовал. Но ты могла заметить, что я уступил командование Буефару. И попрошу не забывать о тех тренировках, которые у меня были под руководством Деррона. По его шкале, то, что происходило сейчас можно назвать «легкой разминкой перед настоящей тренировкой». А теперь подумай, что он считал «настоящей тренировкой».

— Вот вы где.

Мы обернулись. К нам шел плотного сложения человек со шлемом под мышкой. Русые волосы волнами спадали ему на плечи, а сзади развивался плащ с алой каймой – отличительная черта офицеров среднего звена в армии Китижского княжества. Подойдя к Буефару, он резко склонил голову и выпрямился.

— Тысяцкий Ладигор. Рад приветствовать вас, милорд, и хочу поблагодарить вас за своевременную помощь. Если бы не вы…

— Рыцарь Буефар, барон Тевтонии, — представился в ответ Буефар.

В этот момент ко мне подбежал Рон и протянул собранные мои ножи и кинжалы.

— Черт, Рон, когда ты успел их собрать?

— Ну… я смотрю, все заняты, а мне все равно делать нечего…

— Большое спасибо, — я обнял его за плечо.

— …мы вели разведку и неожиданно напоролись на этот отряд. К тому же, мы неосмотрительно удалились от своих ладей, — продолжал что-то говорить Буефару Ладигор. — А тут еще погиб наш маг и мы не могли снять заклятье,<БЮ> глушащее звук. Поблагодарите вашего мага и представьте меня, пожалуйста, вашим спутникам.

— Но… — Буефар посмотрел на меня. Я покачал головой и отступил на шаг, предоставляя разбираться со всем рыцарю. Тот неодобрительно нахмурился, но принял инициативу на себя.

— Это мой друг рыцарь…

— Эн, — гладко продолжил я, за что заработал еще один сердитый взгляд.

— Странное имя, — нахмурился Ладигор.

— Это не имя, — ответил я. — Я не хочу называть своего настоящего имени по определенным причинам.

Ладигор пристально посмотрел на меня. Я невольно поежился – этот взгляд очень напоминал взгляд Мервина, когда казалось, что он пронзает человека насквозь и перед ним не может укрыться ни одна тайна.

— Это вовсе не от недоверия к вам, — поспешно добавил я.

— Я понял, — ответил росский офицер. Почему-то я решил, что он понял гораздо больше, чем мне хотелось.

Буефар представил остальных спутников и о чем-то завязал разговор с офицером

Неожиданно неподалеку раздался какой-то шум, ржанье коня и крики людей.

— Что там случилось, — вытянул голову Ладигор.

Я догадывался - что и поэтому поспешил на шум.

Несколько дружинников окружили моего Урагана и пытались его поймать. Тот вставал на дыбы и брыкался. Одному достаточно сильно он заехал копытом в грудь. Человека спасла только добротная кольчуга, и теперь он с кряхтеньем поднимался на ноги.

— Это не конь, а какой-то демон!

— Да принесите же веревки…

— Не конь, а чудо. Даже князю не стыдно иметь такого…

— Если князь не свернет себе шею на нем…

Этот обмен репликами мне совсем не понравился.

— Что здесь происходит? — поинтересовался подошедший вместе с Буефаром Ладигор.

— Да вот, обнаружили коня, попытались его поймать, а он лягается, зараза, — объяснил кто-то.

В отличие от солдат Ладигор был кавалеристом, поэтому гораздо лучше оценил коня и теперь восхищенно его разглядывал. Потом двинулся к нему, что-то протягивая ему на ладони.

— Я бы не советовал подходить, — заметил я. — Ураган все еще нервничает. К тому же, у чужих он все равно ничего не возьмет.

Ладигор резко повернулся ко мне.

— Это твой конь?

— Мой. Это подарок.

— А тебя он слушается? — Ладигор явно отнесся к моему заявлению недоверчиво.

Вместо ответа я слегка свистнул. Ураган немедленно насторожился и понесся ко мне. Несколько солдат с проклятьями отскочили с его пути. Подбежав, он наклонил голову и слегка толкнул меня в плечо. Я рассмеялся и почесал ему между ушами. Ураган радостно заржал и опустился на колено, помогая мне залезть.


— Позже, Ураган. Я еще никуда не собираюсь.

Тот скосил на меня глаза, потом поднялся и замер.

То выражение, что сейчас было на лице Ладигора, я, наверное, не забуду всю жизнь. Какая-то дикая смесь зависти, восхищения, потрясения, уважения и еще чего-то. Любые слова, которые он мог сказать, ничего не значили бы, и офицер ограничился только глубоким поклоном, что было красноречивее всяких слов. Правда, кому он кланялся, мне или коню, я так и не понял.

— Вот ты где! А я везде пытался тебя разыскать. — Ко мне шел тот самый богатырь, с которым я недавно познакомился в бою. — Лад, это тот самый парнишка, про которого я говорил. Он один стоит многих, так называемых вояк, которых я знаю, — обратился он без всякого чинопочитания к Ладигору. — Видел бы ты его в бою! Он, практически спас мне жизнь, когда пришел мне на помощь.

— Я догадался.

Богатырь неожиданно стиснул меня в своих ручищах, и воздух стремительно покинул мои легкие, а ноги оказались оторванными от земли.

— А… ах… — Богатырь разжал руки, и я упал, отчаянно пытаясь вздохнуть. — Что… что это было?

— О, я просто поблагодарил тебя за помощь. Никогда не встречал столь искусного бойца, как ты. Тем более в таком возрасте.

— Тогда у меня маленькая просьба. Так сказать - твоя награда за мою помощь. Никогда больше не благодари меня!!!

Вокруг раздались смешки.

— Да это я по-дружески, — смущенно прогудел богатырь.

— Хоть одно слово, — прошипел я в ухо ухмыляющемуся Буефару, — и я попрошу его поблагодарить и тебя, в качестве дружеской услуги.

— Может тебе стоило проявить поменьше энтузиазма? — заметил <EA> Ладигор. — Он же все-таки ребенок.

— Видел бы ты этого ребенка в бою. Мне пришлось бы трудно без него.

— Ну ты мне тоже помог, — постарался я поскорее перевести разговор на другую тему. — А как тебя звать?

Богатырь почему-то замялся.

— Илья…

— Полное имя Илья Муромец, — сообщил кто-то из солдат, за что получил сердитый взгляд великана, но вокруг все улыбались.

— Илья Муромец? — воскликнул я. Я, конечно, слышал об Илье Муромце – легендарном богатыре, но считал его легендой. Однако, в магическом мире легенда вполне могла оказаться реальностью. — Тот самый?!

Все вокруг буквально взорвались хохотом. Даже Ладигор улыбнулся. Великан нахмурился и обвел смеющихся товарищей сердитым взглядом, а потом обрушился на меня.

— Да, Илья Муромец, но не тот самый!!! Не тот! Я же не виноват, что родился я в Муроме, на родине знаменитого богатыря, а родители назвали меня в честь него! И никогда, если хочешь сохранить мою дружбу, не говори: «тот самый Илья Муромец!!!»

Я попятился.

— Тонкий намек понял.

— Имя – это его больное место, — объяснил Ладигор. — Он не очень любит, когда его принимают за знаменитого богатыря, а его товарищи часто над этим подшучивают.

— Мне кажется,<БЮ> это не слишком безопасным занятием, — заметил Эльвинг.

Ладигор усмехнулся.

— Риск – благородное дело.

Вскоре все тяжело раненные были уложены на носилки, а мертвые захоронены и все было готово для ухода. Отряды росичей выстроились и ожидали только приказа. Илья Муромец и Ладигор отъехали от своего отряда попрощаться с нами.

— Я думал, что вы направляетесь в Китиж, тогда вы могли бы отправиться с нами. Степь не очень безопасное место для такого маленького отряда.

Буефар покачал головой.

— Нам надо в Константинополь. К сожалению, вторжение кочевников на Балканы отрезало нам прямой путь. Теперь мы надеемся добраться до Днепра, а там сесть на первый же караван.

— До Днепра? Разве вы не знаете, что армия мятежника Слава стоит как раз между вами и Днепром?

— Мятежник Слав? Но что он здесь делает? Я считал, что его база в низовьях Волги?— выпалил я, прежде чем успел прикусить язык.

Ладигор наградил меня пристальным изучающим взглядом.

— Ты слишком хорошо осведомлен обо всех происходящих в округе событиях.

Я пожал плечами.

— Это бывает полезным для здоровья. Так вы говорите, что Слав со своей армией перешел Днепр и теперь находится где-то неподалеку?

— Километрах в тридцати восточнее. Наша задача как раз и заключалась в том, чтобы выяснить, что он задумал.

Мы с Буефаром обменялись взглядами.

— Ты думаешь о том же, о чем и я?

—Я не знаю, <EA> о чем ты думаешь, но если он смог подкупить кочевников, то… По крайне мере догадаться о конечной цели нашего путешествия было нетрудно.

Это правда. Когда мы обманули всех, точнее, когда Нарнах обманул всех шпионов Сверкающего, и скрылись в степи – это могло задержать его ненадолго. К несчастью нас сильно задержала болезнь Рона, и это дало возможность Сверкающему обдумать наш вероятный маршрут. Ловить нас в степи он не стал, но вполне мог подкупить кого-то, чтобы караулить нас у конечного пункта путешествия. Но почему Слав? Почему не кочевники? И что он мог пообещать ему, чтобы соблазнить настолько, что тот рискнул уйти от своей надежной базы?

— Мне кажется, что я что-то упускаю? — Ладигор переводил взгляд с меня на Буефара.— Вы хотите сказать, что Слав двинул сюда свою армию только для того, чтобы перехватить вас?

— Это было бы слишком самонадеянно с нашей стороны, — поспешно сказал я.

— Но вы эту вероятность не исключаете?

Вот ведь настырный. С этим офицером надо держаться настороже. К счастью,<БЮ> мне на помощь пришел Илья.

— Мы ведь не знаем всего, — заметил он Ладигору. А этот великан вовсе не так прост, оказывается, как хочет казаться.

Тут к Ладигору подбежал один из дозорных и что-то зашептал.

— Тревога! Наблюдатели заметили большую армию кочевников, — объяснил нам китижанин. Теперь вам не уйти. Давайте с нами. В одиночку в степи вам не уцелеть и не выбраться из нее.

Буефар кинул на меня вопросительный взгляд, что не укрылось от Ладигора. Черт, уж слишком умен и подозрителен этот офицер для простого конного разведчика.

Задумавшись на минуту, я согласно кивнул.

— Если Слав отрезал нас от Днепра, а здесь с минуту на минуту будут кочевники, то лучше действительно быть с вами, а потом отыскать какой-нибудь другой путь.

— Тогда давайте поторопимся. Илья, ты останешься с ними и поможешь, если понадобиться.

Ясно, что помощь нам вряд ли понадобиться, просто Ладигор решил не оставлять нас без присмотра. Однако, спорить по этому поводу я не собирался.

В полном порядке росичи отошли к своим ладьям и погрузились на них.

Гребцы дружными ударами весел гнали ладью вверх по течению реки. Мы плыли на головном судне вместе с Ладигором. Следом за нашей ладьей в кильватере шли еще шесть. Эти семь кораблей везли около тысячи человек и тридцать коней, а также все необходимые припасы еды и оружия. Было видно, что эта экспедиция подготовлена основательно и в Китиже действительно сильно встревожены непонятными перемещениями войск Слава.

Облокотившись о борт, я задумался, действительно ли Слав действует по подсказке Сверкающего или это какой-то его личный план, никак со мной не связанный?

На занятиях Мастера я, по понятным причинам, очень интересовался Китижским княжеством, но никак не думал, что эти сведения могут мне пригодиться практически. И вот теперь я старательно вспоминал все, что слышал от своего наставника по истории Китижского княжества,<БЮ>пытаясь разобраться в обстановке и решить,<БЮ> как действовать дальше.

Название столицы княжества заинтересовало меня сразу, так как, я слышал его еще в своем мире. Слышал, правда, не очень много. Я знал только, что в Киевской Руси был город  Китеж <EA – Дело в том, что город, по легенде исчезнувший во время нашествия батыя, назывался Китеж-град. Я не стал менять название по всему тексту из принципа – раз Амстердам стал Амстером, то и Китеж мог стать Китижем. Однако, 
говоря о Киевской Руси нашего мира, думаю, следует написать правильно. А со временем как-бы название слегка изменилось>. 
Не самый большой и не очень важный. Где он стоял,<БЮ> я не знал, да и не интересовался. И вот, когда в тринадцатом веке к городу подошли татаро-монгольские полчища, он неожиданно исчез перед ними. Там, где раньше стоял город, на следующее утро не было ничего. Только легенды осталась в памяти – легенда о городе  Китеже <EA>.

Как теперь я понял, легенда оказалась правдива. Город действительно исчез из нашего мира вместе со всем населением и многочисленными беженцами, укрывшимися за его стенами.

То, что происходило дальше, Мастер рассказал довольно подробно. Китиж появился в этом мире около  полутора тысяч <EA> лет назад (несоответствие <EA – Мастер объяснял что? - несоответствие> времени исчезновения и времени появления его здесь Мастер объяснил инерцией большого размера и большой массы переносимого объекта, в результате чего Китиж оказался несколько дальше по временной шкале этого мира). Объяснение я не совсем понял, но решил не переспрашивать, просто принял на веру, что крупные и тяжелые объекты переносятся из мира в мир со сдвигом во времени.

Китиж оказался в той же географической точке в новом мире в окружении многочисленных племен. Тогдашний князь Китижа быстро сообразил, что если они хотят выжить, то должны, как можно быстрее наладить контакты с местным населением. Стоя на неизмеримо более высоком уровне развития,<БЮ> Китиж многое мог предложить. Осторожная политика князя вскоре принесла свои плоды, и китижан приняли местные жители. Начался процесс интеграции. Таким образом, Китиж стал естественным центром, вокруг которого начали группироваться все племена. Быстро стали перениматься обычаи, и уже через двести лет процесс интеграции был почти завершен. Возникало много новых городов, оживилась торговля. Грустя об утраченном мире, китижане называли новые города знакомыми именами, иногда их даже строили на том же месте, где они стояли в другом, утраченном мире. Так появились Киев, Новгород, Суздаль, Ростов, Псков, Муром и многие другие.

Быстрое объединение разрозненных племен и возникновение новой державы встревожило соседей. Как раз в то время небольшая Византия стремительно разрослась до уровня мировой державы с обширными владениями и еще большими амбициями. Она уже давно считала земли княжества своими и не собиралась мириться с неожиданным соперником. Единственное, что тогда удерживало Византию от прямого удара, так это Великая степь, где кочевали многочисленные племена варавов. Византии понадобилось около трехсот лет, чтобы нанести варавам окончательное поражение и вытеснить их из степи. Это открыло путь в Китижское княжество. Однако, к тому времени оно уже достаточно окрепло, чтобы встретить захватчиков.

Впрочем, первые столкновения оказались трагическими для китижан. В течение пятисот лет они не имели более опасных врагов, чем кочевые племена варваров <EA> 
и мелких стычек на границах. Сейчас же они столкнулись с армией, которая считалась лучшей в мире и на службе у которой находилось множество магов и инженеров. В техническом плане византийская армия была оснащена так, как не была оснащена ни у кого более. Боевые машины, <EA> созданные великолепными инженерами, <EA> не знали равных. В составе армии были катапульты, тараны, осадные башни, подъемные крюки и множество других механизмов. К тому же,<БЮ> каждый полк тоже имел несколько легких катапульт и стрелометов на своем вооружении. Противостоять такой армии в открытом бою китижане не могли. Княжеские конные дружинники хоть и были замечательными солдатами, но не могли прорвать строй пехотинцев,<БЮ> ощетинившихся копьями. А если такие прорывы случались, то стоили таких жертв, что победой это было назвать никак нельзя. Русская же пехотная «стена» не обладала необходимой тактической гибкостью, чтобы успешно реагировать на возникающие в ходе битвы угрозы. Как правило, вражеским стрелометам и катапультам удавалось еще до столкновения пробить в ней несколько брешей, куда и устремлялась конница. Тактически негибкая «стена» не могла вовремя среагировать на это и рассыпалась. Довершали дело пешие полки византийцев, взламывающие фланги и грозящие окружить центр китижской армии.

Однако, <EA> чем дальше углублялись Византийцы <EA – а зачем с большой буквы?>, тем сильнее было сопротивление. Многочисленные отряды партизан и летучей легкой конницы в тылу почти полностью парализовали снабжение византийцев. Именно легкая конница и решила исход той войны, вынудив врагов начать отступление, которое зимние морозы превратили в паническое бегство. Очень немногие смогли вернуться на родину. Однако, эта война настолько истощила само княжество, что князь вынужден был все же заключить, несмотря на победу, очень невыгодный мир.

Урок даром не прошел, и после заключения мира армия стала перестаиваться по образцу византийской, правда с упором на легкую кавалерию, хорошо зарекомендовавшей себя в прошлой войне. Пехотная «стена» тоже была разбита на отряды по тысяче <EA> человек в каждом, которые, в свою очередь, делились на сотни и десятки. Каждая сотня получила в бою большую самостоятельность, чем раньше обладали тысячи. Учли и техническое превосходство врага. Были основательно изучены и скопированы все захваченные вражеские машины. Но дело на простом копировании не остановилось: в самом Китиже открылось множество технических школ, готовящих инженеров для армии. Была основательно изучена довольно большая библиотека, которая была перенесена вместе с городом из другого мира.

В следующее неизбежное столкновение армия Китижа оказала гораздо большее сопротивление, чем в прошлый раз. Но это же столкновение и вскрыло множество незаметных в мирное время недостатков. Явно неэффективной была система, при которой каждое племя, входившее в княжество, выставляло полностью обученный и снаряженный полк. Теперь ввели общий налог, который определялся экономическим положением местности. Эти деньги шли непосредственно в Китиж в Военный Совет – новый орган, который занимался набором, обучением и вооружением солдат. Он же взял на себя и снабжение армии и полностью распоряжался всеми армейскими финансовыми средствами. Со временем эта система оттачивалась, дополнялась, но суть не затрагивалась. После второй войны с Византией были окончательно выработаны новые тактические приемы с упором на тяжелую пехоту и легкую кавалерию, причем, все большую роль начинала играть именно пехота.

Впрочем, именно легкая кавалерия считалась элитным родом войск, и именно там предпочитали служить все именитые бояре, считая, что только там можно заработать славу и совершить подвиги. Дерзкие рейды по тылам врага, разведка, молниеносные наскоки, рубка – что может быть лучше для молодых сорвиголов? В результате это привело к тому, что в китижской армии почти исчезла тяжелая кавалерия. Ее просто презирали и таких кавалеристов презрительно называли «барабанщиками», считая их всех трусами, прячущимися за массу железа. 

— На что может сгодиться неповоротливый всадник, <EA> закованный в металл? Он не может совершить стремительный наскок, он практически бесполезен против хорошо обученной пехоты, — говорили скептики.

Это заблуждение держалось до первых стычек с Тевтонскими баронами. Те быстро разобрались, что пехота росичей вовсе не тот сброд, что их собственная. Несколько уроков оказалось достаточно, чтобы бароны начали избегать столкновений с тяжелой пехотой китижан и легко уходили от них. В погоню устремлялась легкая кавалерия росичей. Вот тогда-то и выяснилось, что «барабанщики» вовсе не трусы и что они тоже умеют сражаться. Легковооруженные кавалеристы не могли выдержать боя с тяжелой кавалерия баронов, и вынуждены были только обстреливать их из луков с дальних дистанций.

Не имея боеспособной пехоты, бароны не могли принять открытое сражение, где четкое взаимодействие пехоты и кавалерии китижан имели неоспоримые преимущества. Вместо этого, они небольшими отрядами прорывались на линии снабжения войск Китижа и учиняли там страшный беспорядок.

Подобные пограничные стычки длились недолго, и вскоре ситуация стабилизировалась, а проведенные переговоры окончательно определили границу между странами. 

Но главным последствием этих недолгих столкновений было то, что тяжелая кавалерия появилась и в Китиже, хотя в нее по-прежнему шли неохотно, и состояла она в основном из наемников.

Все эти столкновения стабилизировали положение и вокруг Китижа установились четкие границы. Византия к тому времени немного ослабла, поскольку от нее отделилась Этрусская империя. Эти две державы постоянно соперничали друг с другом, и в восточном средиземноморье очень часто полыхала война. Китиж же,<БЮ> находясь на выгодных торговых путях,<БЮ> быстро разбогател, а соседство с Византией,<БЮ> с ее более высоким уровнем развития способствовало росту ремесел, магии и техники в самом княжестве.

Это равновесие было нарушено двести лет назад, когда на трон в Китиже сел князь Владислав – талантливый полководец и организатор. Он полностью перестроил управленческий аппарат, сделав его гораздо дешевле и эффективней, провел несколько реформ в области городского самоуправления, предоставив городам значительные полномочия и расширил торговлю за счет предоставления льгот своим купцам. Перевооружил флот на Балтике. Реорганизовал армию, придав ей тот вид, который она имеет и сегодня. Он четко разделил рода войск и определил задачи каждого на поле боя. Особенно много он уделил внимания их взаимодействию. Создал военный и военно-транспортный речной флот. Стандартизировал артиллерию с ее громадным разнообразием катапульт, стрелометов, таранов и создал инженерные части.

С помощью этой армии ему удалось полностью вытеснить Византию с северного берега Черного моря и отвоевать у нее Тавриду. Впрочем, византийцы не очень то и печалились  потере <EA – печалились кому/чему? потере>, кроме, пожалуй, Тавриды. На северном берегу им постоянно приходилось отражать все усиливающийся натиск кочевников из степей в низовьях Волги. Расходы постоянно росли. Справедливо решив, что теперь пусть этими проблемами занимаются в Китиже, они смирились с этими потерями.

Их ожидания полностью оправдались. Китижское княжество было все еще гораздо слабее Византии и не смогло обеспечить надежную защиту вновь обретенных земель. В результате,<БЮ> на границе со степью возникли так называемые «змеевы валы». Хотя Таврида, вследствие легкости ее обороны, осталась за княжеством. Так же, в устьях всех рек были воздвигнуты мощные крепости. Такие же крепости стояли на днепровских порогах, охраняя караваны. Эта сеть крепостей сильно сковывала действия кочевников, и те неоднократно пытались их разрушить, но всякий раз безуспешно. А ладейные дружины китижан всегда появлялись быстро и, как правило, неожиданно.

За прошедшие двести лет в этой расстановке сил мало что изменилось. Хотя Китиж и окреп, но отбросить кочевников у него все равно не хватало сил. Тем более,<БЮ> что большая часть самого боеспособного войска Китижа находилась около Уральских гор. Мастер объяснил это синдромом опасности. Попав в этот мир, китижане не забыли, как с востока пришли неисчислимые силы врагов. В результате, все силы были приложены к тому, чтобы подобное больше не повторилось. На восточной границе были воздвигнуты мощные крепости, созданы запасы. В глубину направлялись разведывательные отряды, которые продвигались вплоть до Урала. Именно Урал и было решено сделать восточной границей и дальше продвижение остановилось. От гор до Китижа пролегло несколько рубежей обороны: сами горы, сеть крепостей, мощный флот перекрывал Волгу и нес на ней постоянное патрулирование, опираясь на крепости по берегам, превращенные в базы снабжения. Дальше шли засеки в лесах и еще одна сеть мощных крепостей. И с тех пор никто не осмеливался двигаться дальше Уральских гор, а восток называли не иначе, как кровавым.

Нынешний Великий Князь Ратобор сел на трон в возрасте двадцати пяти лет и правил уже двадцать один год. Мастер охарактеризовал его как очень умного и деятельного правителя. Хотя в молодости он отличался некоторой легкомысленностью в поведении. Эта легкомысленность поведения и явилась причиной крупных неприятностей для него. Неприятность звали Слав, и был он незаконнорожденный сын <EA – мне кажется, что здесь лучше сменить падеж «и был он {кем?} незаконнорожденным сыном Ратобора»> Ратобора. Обладая огромным честолюбием, Слав по какой-то причине решил, что именно он и есть законный наследник трона, так как он первый сын князя. Отец с такой постановкой вопроса естественно не согласился. Слав не согласился с отказом. Однако, на время затаился. Унаследовав ум отца, он развил деятельность по подготовке переворота, собирая вокруг себя всех недовольных отцовским правлением. Подготовка заняла около трех лет. Но в этот момент князь серьезно поругался с патриархом, поговаривали даже об опале. Слав решил воспользоваться этим и привлечь патриарха на свою сторону, сделав свой заговор «обреченным на успех». Однако, патриарх отказался и Слав вынужден был начать действовать. Но даже сейчас он достиг бы <EA – в этих 2 строчках очень много «бы», как вариант я зачеркну одну – и читается уже легче> успеха, если бы патриарх Серафим открыто не выступил  <EA>на стороне князя. Поддержка патриарха спасла жизнь князю, его семье и предотвратила гражданскую войну. Однако, самому Славу с немногими сторонниками удалось бежать в низовья Волги, где он нашел поддержку у кочевых племен и византийцев. Там он начал создавать «освободительную» армию, чтобы вернуть себе свой «законный» трон.

Ратобор дураком не был, и ему быстро удалось восстановить все подробности неудавшейся попытки переворота. К его удивлению, здесь оказалась замешана и Византийская империя, предоставившая Славу деньги. С тех пор Патриарх Серафим стал неофициальным главой княжеской службы безопасности, занимающейся так же военной разведкой и контрразведкой. В короткий срок этому духовному лицу  удалось превратить эту службу  в весьма эффективную организацию.

Вот это меня пугало больше всего. Как можно остаться незамеченным для человека, про которого говорят, что он все знает? Впрочем, будем надеяться, что его репутация сильно преувеличена.

— О чем грустишь? — поинтересовался Мастер.

Я рассказал.

Это может стать действительно проблемой. Но, с другой стороны,<БЮ> ты ничего против княжества не делал. Так что, с какой стати ему интересоваться тобой?

— Хотя бы из-за моей деятельности в Парадизии и из-за охоты на меня Сверкающего.

— Это вряд ли его заинтересует.

Что-то я не очень верил в это. Да и сам Мастер тоже. Ясно, что последнюю фразу он сказал, чтобы успокоить меня. Не получилось, и чтобы он не продолжал меня «успокаивать», я поспешно переменил тему.

— Мастер, Леонор недавно сказал, что не может сотворить чудо, но разве магия не творит чудеса?

— Не смотри на магию с позиций своего мира. Как сказал тот же Леонор, магия – это наука и она подчиняется строгим законам. Она такая же наука, как у вас математика. Чудеса же выходят за пределы всех законов природы. Чудеса – прерогатива богов или бога, кто как верит.

— Не понимаю.

— Ну, как бы тебе объяснить… Ты видел летящий самолет в своем мире?

— Конечно.

— Он тяжелее воздуха, но летит. Не помню, какая там наука это изучает. Геометрия, по-моему. В общем, самолет не нарушает законов геометрии и поэтому летит – это наука.

Я сдавленно хихикнул.

— Может он не нарушает законов физики?

— Неважно. Говорю же, я плохо ориентируюсь в науках вашего мира. Так вот, самолет летит и тебя это не удивляет, ибо все это объясняет ваша геометрия… э-э… физика. А теперь представь, что у этого самолета нет двигателя, нет крыльев, а он все равно летит. Вот это чудо. Чудо – это то, что люди не могут объяснить своими знаниями. Это и есть отличие науки от чуда. Науку творят люди, чудеса только бог.

— Значит, бог есть?

Мастер задумался.

— Не знаю. Я уже несколько тысячелетий пытаюсь найти ответ на этот вопрос. Иногда случаются вещи, причем в обоих мирах, которые можно объяснить только божественным вмешательством.

— Тогда, если я вернусь домой – это будет чудо?

— Если найдешь Ключ и войдешь в дверь, то нет. Это магия, наука. Чудом было бы, если ты сейчас оказался бы<БЮ> у себя дома, а на твоем месте тот маг.

— Тогда, может, стоит попросить Бога? Если Он есть, то, может, он исполнит небольшую просьбу?

— Не думаю, что это хорошая идея. Даже если Бог есть, он вряд ли вмешается в это дело.

— Но есть вероятность, что просьба может быть услышана?

— Не очень большая. Надо просить действительно от всего сердца, а у тебя это вряд ли получится. Ты еще сам в себе не разобрался, что бы решать, что тебе сейчас хочется. Поверь, даже если твоя просьба и будет выполнена, ничего хорошего для тебя здесь не будет. Откуда ты знаешь, что в будущем тебе не придется пожалеть о своей просьбе?

— Какая уж тут жалость может быть?

— Откуда я знаю. Но это, по-моему, в вашем мире есть легенда о человеке, чью просьбу боги выполнили.

— И о чем он попросил? — спросил я, после того, как не дождался продолжения.

— Ты не знаешь этой легенды? Он попросил о бессмертии и получил его.

— Ого, а он не мелочился. И что из этого получилось?
— Ничего. Он получил то, что просил. Беда в том, что с вечной жизнью он забыл попросить и вечную юность, или вечную зрелость, или вечную старость. Вот и получил вечное старение.

— Старость?

— Не старость. Старение! Подумай над тем, во что превратится человек после нескольких веков старения.

Я подумал, и мне это сильно не понравилось.

— Но ведь мне это не грозит…

— А откуда ты знаешь, что тебе может грозить? Уверен ли ты, что предусмотрел все? Запомни, Егор. Можешь просить Бога, чтобы Он дал тебе силы для решения твоей проблемы, но никогда не проси Его, чтобы он решил эту проблему за тебя. Даже если твоя просьба будет услышана…

— Просьба услышана, — фыркнул я. — Представляю картину: ангел за столом и вдруг звонок «Алло, это божественная канцелярия? Поступила заявка на одно чудо, срочно соедините меня  с боссом».

— Очень смешно, Энинг.

Кажется, Мастер почему-то обиделся и больше не отвечал. Ну и ладно, все равно ведь никуда не денется.

Два дня мы поднимались вверх по течению, и все это время за нами следовал значительный отряд кочевников. Изредка они пробовали пускать горящие стрелы, но мощные стрелометы и более дальнобойные луки росичей быстро пресекли эти атаки.

— Не понимаю, чего они хотят? — нервничал Ладигор. — Терпеть не могу, когда я чего-то не понимаю.

Я мог бы объяснить, что хотят они нас, а конкретней - меня. Очевидно, Сверкающий назначил очень высокую цену за мое убийство, если кочевники так рискуют. Однако, это обязательно привлекло бы внимание Ладигора, а, значит, и патриарха. Вот этого мне было надо меньше всего, поэтому я предпочитал молчать и слушать. Хотя, наверное, это тоже был не лучший способ поведения, так как Ладигор уже начал откровенно подозревать нас в шпионаже. Я только надеялся, что дальше подозрений дело не пойдет.

На третий день пути показалась росская крепость. Было ясно, что дальше преследовать корабли было для кочевников не только бессмысленно, но и опасно. Избавившись от назойливого сопровождения, все вздохнули с облегчением.

Ладигор тоже расслабился и впервые за эти дни подошел к нам с Буефаром просто поговорить.

— Разве по рыцарским законам не полагается на людях всегда быть в полном вооружении, если ты ищешь свой подвиг? — поинтересовался он у меня.

Действительно, как только я оказался на палубе ладьи, то немедленно освободился от кольчуги и носил только меч, кинжал и один нож.

— Это рекомендуется, но вовсе не обязательно. К тому же, я уже нашел свой подвиг. Но дело в том, что если я по какой-либо причине очутюсь там, — я махнул рукой за борт, — то предпочел бы, чтобы на мне было надето как можно меньше различного железа.

— Это действительно разумно, но я думал, что рыцари очень жестко придерживаются своих правил.

— Он очень молодой рыцарь, — неодобрительно ответил за меня Буефар. — И еще -<БЮ Не совсем понятная фраза> у него на многие вещи своя точка зрения. Хотя, — после небольшой паузы признал рыцарь, — это себя оправдывает… пока.

— Интересная у вас компания, — Ладигор проследил взглядом за Роном, который о чем-то спорил с Муромцем.

Я посмотрел туда же и улыбнулся. Было довольно забавно смотреть, как одиннадцатилетний мальчишка что-то доказывает здоровому мужчине, высоко задирая голову, чтобы смотреть ему в глаза.

— Но меня интересует, что вы собираетесь делать дальше?

Мы с Буефаром переглянулись.

— Наверное, ваш князь, — заговорил Буефар, — вряд ли будет терпеть на важном торговом маршруте армию Слава и скоро он выгонит ее оттуда. Тогда, наверное, мы и уйдем с первым караваном в Константинополь.

— Этот ответ по какой-то причине не понравился Ладигору, хотя он и постарался скрыть это. Я не обратил на это внимания, хотя и запомнил.

— Мы не можем терять столько времени, Буефар. Мы уже и так задержались сильно из-за этого обхода. А кто его знает, когда начнется этот поход. И будет ли он вообще.

— Наверняка будет.

— Мы не знаем всего. Может Славу только и нужен этот поход, а нас это никак не касается и мы напрасно паникуем?

Увлекшись спором, мы совершенно забыли о Ладигоре. В этот момент ладьи разом повернули к берегу.

— Здесь мы перетащим ладьи в другую реку, — объяснил Ладигор. — Здесь всего около километра и много времени это не займет. А дальше уже прямо до самого Китижа. Через пять дней будем на месте.

Переволока, действительно, не заняла много времени. Кажется, подобное перетаскивание кораблей в этом месте было в порядке вещей. Тут были проложены деревянные желоба с металлическими шарами, на которые была уложена платформа для кораблей. Здесь же наготове находилось около тридцати быков, готовых впрячься в волок.

— Это постоянное место переволока, — ответил Ладигор на наш невысказанный вопрос. — Со временем мы пророем канал, но пока каналы роют в более важных местах, а здесь можно и так. Таких переволок у нас много. Это помогает быстро перебрасывать любые грузы по территории всего княжества.

— А также позволяет очень быстро перебросить армию, — одобрительно кивнул Буефар.

Переволока и впрямь была отлажена до автоматизма. Не успела первая ладья коснуться берега, как рабочие при волоке тут же начали крепить к ней упряжь. Сошедшие солдаты помогли им установить ладью на платформу, и шестерка быков потянула ее к другой реке. А рабочие, тем временем, уже установили вторую платформу и повторили процедуру со второй ладьей. При этом, ладьи даже не разгружали.

Через два часа все семь ладей снова были на воде и готовились продолжать путь.

— Весьма эффективно, — признал Буефар. — Это, должно быть, экономит массу времени.

— Вы правы. Но все же, что вы собираетесь делать?

— Наверное, нам следует отправиться в ближайший к степи город и дождаться там первого каравана до Константинополя, — вздохнул я. — Мой друг прав, надолго закрыть Днепр Слав не сможет.

— Тогда вам лучше отправляться с нами до Китижа. Там сейчас находится сразу несколько караванов. Когда Днепр освободят, и они тронутся в путь, у вас будет самая большая охрана.

— Но ведь это будет и самая большая приманка для кочевников и Слава, — возразил Буефар.

— Я думал вы воины.

Буефар очень не любил, когда его подозревали в трусости и готов был уже вспылить, но я поспешно вмешался.

— Воины. Но до Константинополя нам непременно нужно добраться живыми. От этого многое зависит.

— Вам виднее, — Ладигор пожал плечами. В этот момент его позвали и он, извинившись, ушел.

— По-моему, он нас в чем-то подозревает, — заметил Буефар.

Я вздохнул.

— Это совсем неудивительно. Мы слишком много напустили тумана в наш рассказ и почти ничего не рассказали о наших целях, кроме общих фраз.

— Кто напустил тумана? — ехидно осведомился Буефар.

Я поднял руки.

— Ладно, ладно. Я виноват, но я никак не ожидал, что Ладигор прицепиться к нам как клещ со своими вопросами. Вот и пришлось мне отделываться общими фразами. Да еще Рон может проговориться, что наверняка усилит подозрения Ладигора. Эх, сойти бы нам с ладей, но теперь нас до самого Китижа заставят плыть.

— Короче, на этот раз ты умудрился запутать простую ситуацию до невозможности. Интересно будет посмотреть, как ты из нее выпутаешься.

— Мне тоже, — заметил я, глядя на спину уходящего Буефара.

Глава 7

Через четыре дня ладейная дружина подходила к причалам Китижа. Река была забита большими грузовыми баржами, боевыми ладьями и лодками. Похоже, из-за неожиданного движения Слава здесь скопилось множество купеческих кораблей с товарами. Однако, даже в этом хаосе существовал свой порядок, и на реке ни разу не возникло заторов. Из-за этого, несмотря на большое количество кораблей вокруг, мы продвигались вперед довольно быстро.

Вся наша компания собралась около борта ладьи, рассматривая открывающийся с реки вид на город. Золотые купола церквей сверкали на солнце, придавая пейзажу какой-то праздничный вид. На берегу сновало множество людей, <EA> спешащих по своим делам, а у причалов купцы выложили свой товар на продажу. Но вот, что действительно делало Китиж неповторимым, так это смешение нескольких архитектурных стилей. Здесь можно было найти и чисто  древнерусское <EA - слитно> каменное зодчество, деревянные, украшенные затейливой резьбой, терема. Были видны и такие постройки, архитектура которых указывала на стиль этого мира. Мимо этого огромного разнообразия различных домов были проложены широкие улицы мощеные деревом, реже камнем.

Ладьи проскользнули мимо купеческих стругов и направились к причалу, около которого стояли только военные ладьи <EA – если здесь изменить на «военные суда», то можно избежать повтора>. Там нас встретил какой-то человек небольшого роста и в странной одежде. На вид ему можно было дать лет пятьдесят- шестьдесят. Он легко запрыгнул на нашу ладью, едва только она коснулась мостков, и направился точно к нашей компании.

Этого человека я узнал сразу, хотя и видел только на картине, <EA> показанной Мастером лишь однажды. От предчувствия неприятностей у меня противно засосало под ложечкой. Мои спутники не могли знать этого человека и никакой тревоги не испытали, Однако, моя бледность не укрылась от Буефара и Эльвинга.


— Что с тобой, — Буефар проследил мой взгляд.

— Этот человек патриарх Серафим. По совместительству глава службы безопасности княжества.

— Для человека, <EA> впервые посетившего Китиж, <EA> ты слишком хорошо осведомлен.

Я резко обернулся. К нам подходили Ладигор с Ильей Муромцем. Оба явно были удивлены появлением патриарха, но чувствовалось, что Муромец озабочен чем-то еще. Изредка он посматривал на меня каким-то странным взглядом.

— Приветствую вас, дети мои. — Подошедший человек осенил всех крестом. Ладигор с Муромцем обнажили головы и склонились в легком поклоне. Потом выпрямились.

Патриарх с улыбкой оглядел нас всех, а потом подошел ко мне.

— Ну, здравствуй, молодой человек. Ладигор много рассказывал о тебе и твоих спутниках. Я же хотел встретиться с тобой с того дня, как впервые услышал. Не думал, что мое желание исполнится.

Так, значит Ладигор постоянно сообщал своему шефу (не как патриарху, конечно, а как главе СБ) все о нас с помощью даль-связи. Мог бы и раньше догадаться. Все мои друзья явно встревожились, услышав об этом.

— Он считает вас шпионами либо Византии, либо Слава, <EA> специально организовавших спектакль с приходом помощи.

Все с тревогой посмотрели на меня,<БЮ> как будто я чудотворец и могу изменить мнение о нас. Я же не чувствовал никакого желания вступать в дискуссию. Поняв, что помощи от меня не дождаться,<БЮ> Далила заговорила сама:

— Но ведь ваш отряд атаковали кочевники, а не войска Слава.

— О, Слав не знает, что мы знаем, что он вступил в договоренность с кочевниками.

— Но это не доказательство нашей шпионской деятельности, — возразил Буефар.

— Это нет. Но Ладигора насторожили ваши вопросы на тему выступления армии против Слава.

— Но мы хотели только узнать,<БЮ> когда мы сможем продолжить путь в Константинополь!

— Ничего себе - только, — возмутился Ладигор. — Вы, по сути, ничего нам не сказали. Все, что мне известно с ваших слов это: вы едете <EA> в Константинополь по какому-то важному делу, но, при этом, почему-то направляетесь не прямо туда, а к Днепру. Вы неизвестно откуда появились очень вовремя и спасли нас, но, при этом, вы заявляли, что эти кочевники на самом деле искали вас, а мы подвернулись им просто случайно. Потом нас всю дорогу непонятно зачем сопровождали кочевники, а вы ведь что-то знали о них.

Я покраснел. Буефар был прав, мои туманные объяснения действительно втравили нас в крупные неприятности. Теперь необходимо было срочно исправлять положение. Что у них может быть,<БЮ> кроме подозрений. И тут я вспомнил те слова, которыми приветствовал меня патриарх. Надо же было сразу обратить на них внимание. Да и вся это странная встреча. Я облегченно вздохнул и приготовился слушать дальнейшие, совершенно бессмысленные теперь, оправдания своих друзей.

Мое внезапно изменившееся поведение не укрылось от патриарха.

— А ты не собираешься ничего сказать в оправдание?

— А разве это надо? 

Муромец удивленно посмотрел на меня, а Ладигор резко повернулся к патриарху, потом оглядел пристань. Друзья же тоже были удивлены моим заявлением, чего и не скрывали.

— А почему ты считаешь, что тебе не нужно оправдываться?

Я пожал плечами.

— Если бы вы поверили Ладигору, то сейчас нас здесь встречали бы не вы, а солдаты. И для беседы не вы спустились бы к нам, а нас провели бы к вам. Вы же пришли один, без охраны. К тому же,<БЮ> я не сразу обратил внимание на ваше приветствие ко мне. Вы при встрече сказали: «Когда я впервые о вас услышал...» Значит, вы слышали обо мне раньше донесений вашего человека. — Я печально вздохнул. — Я должен был догадаться, что мое сокращение имени никого не обманет, я только создал множество проблем.

— Значит они не шпионы? — радостно воскликнул Илья Муромец. — Я знал, что это так, но Ладигор мне не верил.

— Нет, — покачал головой патриарх, — они не шпионы. Ладигор всегда был подозрительным, но именно поэтому я выбрал его для этого задания. Как правило, его подозрительность всегда оправдана, но в этом случае он ошибся.

— А что вы о них знаете? — Поинтересовался Ладигор. — Мне ничего не известно.

— Тебя тогда здесь не было, поэтому ты остался в неведении, а то сразу бы догадался. О них много разного известно.

— Да? — натянуто улыбнулся Буефар.

— А что вы хотели? Сверкающий поднял на ноги всех своих агентов с единственной целью: убить некоего Энинга Сокола. Конечно, можно не считать, что этот Энинг расстроил планы Сверкающего в Амстере, потом недавние события в Парадизии, хотя здесь все смутно и я до конца не выяснил ту роль, что сыграл там Энинг.

— Кто такой этот Энинг о котором вы все говорите? — не выдержал Муромец.

— Очень известная личность… в определенных кругах. Ты его знаешь под именем рыцаря Эна, так ты представился всем? — поинтересовался у меня патриарх.

Я поморщился.

— Я собирался не привлекать к нам внимания…

В этот момент раздался вызов по даль-связи. Чтобы прекратить ломоту в зубах, начавшуюся при этом, я поспешно выхватил палочку

— Слушаю Вильен. — Может, не стоило начинать разговор при всех, но об этом я задумался только позднее
.

— Привет Энинг, хочешь узнать хорошие новости?

Сейчас я совершенно не был расположен к шуткам

— Кого и на сколько ты ограбил?

— Ну почему сразу ограбил? — обиделся тот. — Я сейчас покидаю Парадизию. Из-за тебя мне пришлось срочно оставить Амстер. Проклятье, почему я не могу быть одновременно в двух местах? В общем, мне удалось заключить с Весторием выгодную сделку. Теперь я владелец караванной дороги и имею право на семьдесят пять процентов прибыли. Еще получил льготы на торговлю металлами.

В начале разговора патриарх стал внимательно прислушиваться к нему, а теперь даже подошел поближе.

— Поздравляю, а я тут причем?

— Видишь ли, Весторий сначала отказался заключать сделку на моих условиях, считая их крайне невыгодными…

— Просто удивительно. И почему он так считал?

— Кончай ехидничать, это на меня не действует. Так вот, он уперся и ни в какую. Оказывается, есть один сукин сын, который, как и я, <EA> сообразил выгоду этой ситуации. Поэтому Весторий решил организовать аукцион. Мне это было не очень надо и тогда я заметил, что не могу принять эти условия, не посоветовавшись с главой торговой<БЮ просто очепятка (> фирмы. Тот удивился, а потом спросил, <EA> кто мой старший партнер.

Нарнах замолчал.

— Ну и что дальше?

— Ага, заинтересовался. Я просто показал наш с тобой договор и, между прочим, сообщил, что ты, возможно, сам захочешь приехать и провести переговоры. — Нарнах рассмеялся. — Видел бы ты его лицо! Мне показалось, что он сейчас вскочит со своего стула и умчится куда-нибудь. В общем, договор у меня в кармане. Он поставил только одно условие: чтобы ты никогда не приближался к Парадизии даже близко. Я пообещал и после этого он согласился со всем, что я предложил. Не думаю, что ты тоже имеешь что-либо против этого.

— Не имею. Я и сам собирался держаться как можно дальше от этой сумасшедшей страны.

— Очень хорошо. А если Весторий заупрямится, то я пригрожу твоим приездом. Шучу. Кстати, он хотел наградить тебя орденом Веры, но я отговорил.

— Только этого мне не хватало, — в ужасе вскричал я. — Я бы вернул его ему.

— Я именно так и сказал. Причем добавил, что вернешь лично. Он быстро передумал. И еще одна приятная новость, на твой счет в Амстерском банке поступило двести тысяч динаров – твоя доля в предприятии.

— Что? Но мы же считали, что за месяц будет только пятьдесят тысяч? <EA – здесь обращаю внимание на сумму. Подробнее расписал в сцене договора с Нарнахом в Верите>

— Сюда вошла и доля со сделки в Парадизии, я ее выплатил авансом. К тому же,<БЮ> торговля шелком себя оправдала. В один день я заработал около шестидесяти тысяч на этом. Да! Севан шлет тебе привет. Он теперь самая популярная личность в Амстере.

— Но я считал, что он…

— Ну да. Я и говорю - самая популярная. Стоит ему появиться на улице, как каждый мальчишка просит рассказать его, <EA> как он посмеялся над рыцарем. Конечно в славе шута есть свои прелести, но почему-то это его ужасно злит. Не знаешь почему?

Далила фыркнула и подошла к палочке.

— Нарнах, ирония тебе не идет.

— А, привет, крошка. Все еще путешествуешь с этой ходячей катастрофой? Я думал, что ты уже где-то обосновалась. Энинг, не обижайся на ходячую катастрофу, это не я придумал, а Мервин,<БЮ> когда узнал подробности некоторых твоих похождений. Кстати, ты где сейчас?

— В Китиже.

— Серьезно?! Тебе же в Константинополь надо?

— Надо, но Слав со своей армией закрыл Днепр, и мы не можем ехать дальше.

— Слав – это незаконный сын князя, <EA> поднявший восстание? Дела. Мне это еще неизвестно. Но могу только посочувствовать этому Славу. Я бы предупредил его на счет тебя, но боюсь, он не прислушается к голосу разума. Только ты постарайся побыстрее с ним разобраться. Если он сидит на Днепре, то мои караваны тоже стоят, а это и твои убытки.

— О, конечно, — едко ответил я. — Прямо сейчас и побегу спасать твои караваны. Всего-то разобраться с армией нужно. Это такой пустяк.

— Не думаю, что сложнее, чем устроить переворот в Парадизии.

— Я ничего не устраивал!!!

— Конечно. И я о том же. Только почему-то, как только Весторий слышит твое имя, его начинает трясти. И еще, если ты в Китиже, то опасайся тамошнего патриарха. Умный мужик, но ужасно вредный. Из-за него я однажды крупно влип. Все, пока.

Вильен отключился прежде, чем я успел что-либо сказать.

— Приятно узнать, что тебя еще помнят, — заметил патриарх, пресекая мои попытки извиниться за Вильена. — Но в этом случае Вильен не прав. Если бы он не пытался торговать без уплаты пошлины и не попытался бы заняться контрабандой, то со мной и не встретился бы.

— Но кто ты такой? — Напрямик спросил Ладигор.

— Хороший вопрос, — ответил за меня патриарх. — Он появился в Амстере и тут же ввязался в драку с наемниками, решившими открыть ворота. Получил орден Чести и сомнительную награду в виде грамоты, которой он умудрился распорядиться весьма неожиданным способом. В результате,<БЮ> он стал одним из богатейших людей мира. За ним охотятся все шпионы Сверкающего с приказом убить при первой возможности, за ним же идут лучшие наемные убийцы, которых мог найти Сверкающий. И не смотря на все это, он умудрился прожить достаточно долго и появиться здесь. А Сверкающий тем временем платит гигантские суммы кочевникам, вынуждая их начать вторжение на Балканы. Потом ведет переговоры со Славом, чтобы тот закрыл Днепр, когда становится ясно, что война не задерживает его.

— Так значит, это все-таки Сверкающий заплатил Славу, — Буефар в сердцах заехал кулаком по борту.

— Не заплатил. Славу деньги не нужны, ему достаточно платят из Византии, чтобы рисковать в сомнительных предприятиях. Нет, Сверкающий предложил Славу нечто другое. Вот только что?

— Послушайте, теперь, когда вы выяснили, что мы не шпионы, мы можем идти?

— Не так быстро, — остановил меня патриарх. — Великий Князь приглашает вас всех к себе в гости. И не говорите, что заняты. В принципе, я и пришел, чтобы передать это приглашение. Ладигор, тебя князь тоже ждет с докладом.

Мы ехали по мостовой следом за слугой, оставленным нам патриархом. Сам он, сославшись на срочные дела, отбыл в своей карете, пообещав вскоре с нами встретиться.

— Я, конечно, понимаю, что вы могли обо мне подумать, — говорил Ладигор. — Но этот Слав стал настоящей язвой. Он весь Китиж наводнил своими агентами. Приходится постоянно быть настороже, а вы уж очень подозрительно себя вели.

— Мы понимаем, — ответил Буефар, кинув в мою сторону насмешливый взгляд. — Просто кое-кто решил немного поиграть в таинственность.

Да-с, теперь Буефар с Эльвингом будут еще долго прохаживаться по поводу моей ошибки. Ну за что мне такое «везение»? Хотя, наверное, я все же сам виноват. Надо было здесь послушаться советов более опытного рыцаря. Определенно, меня захвалили. Я никогда особо не стремился к славе, но нельзя сказать, что мне она не нравилась. Беда в том, что вместе со славой у меня появились и враги. Причем такие, которых никогда не пожелаешь себе, если рассчитываешь на долгую жизнь. В такой обстановке самонадеянность может погубить меня так же верно, как кинжал наемного убийцы.

Я оглянулся, тревожась за Рона, который, как обычно, куда-то отъехал. Ему всегда все интересно и все надо знать. Нет, этот мальчишка однажды из-за своего любопытства попадет в беду. Заметив, что он догоняет нас, я успокоился и снова прислушался к разговору, но ничего интересного не услышал. Буефар и Ладигор – два профессиональных солдата – с жаром спорили о каком-то тактическом приеме, который меня совершенно не интересовал.

Однако, долго скучать не пришлось – мы подъезжали к красному крыльцу княжеского терема. Тут нас уже встречали предупрежденные слуги, принявшие уздцы коней. Я проследил, как уводят в конюшню Урагана.

— Хотя я и понимаю твою заботу о таком коне, — заметил Ладигор, — но поверь, в княжеских конюшнях служат только лучшие конюхи и они обо всем позаботятся.

Я растерялся и покраснел. Получилось, что я не доверяю хозяевам. Меньше всего мне сейчас хотелось кого-нибудь оскорбить.

— Все в порядке, — шепнул Буефар, сжимая мне руку в дружеской поддержке. Я благодарно улыбнулся. Почему-то даже при встрече с Мервином <EA> я не чувствовал такой растерянности, как сейчас.

Нас провели в отведенные комнаты, причем Далиле выделили отдельные палаты. Нам же дали<БЮ> каждому по комнате двери, <EA> из которых вели в большой общий зал. Слуги показали нам, что к чему и, узнав, что их помощь пока не требуется, удалились.

Мы все собрались в общей комнате. Буефар осмотрел шкафы и присвистнул.

— Ого, а нас оказывается, тут уже давно ждали.

— С чего ты решил? — спросил Эльвинг.

Вместо ответа тот выложил на кресло несколько нарядов из шкафа. Тут был полный парадный костюм Тевтонского барона, элегантный мужской костюм, вполне подходящий Леонору. Еще там были два детских костюма. Один с богатой отделкой из алого бархата с серебром и черными сапогами с небольшими шпорами – скорее символ, а не функциональная вещь, настолько они были небольшими. Второй костюм был поменьше и менее богатый, а вместо сапог были мягкие удобные туфли. <EA – не понял вот что: 1 костюм Буефару, элегантный мужской костюм, как я понимаю, Леонору, 2 детских, один из которых рыцарский, - Энингу и Рону. А Эльвингу ничего?>

Все эти костюмы очень уж идеально подходили нам, чтобы быть простым совпадением. И ясно, что за один день их не приготовишь. Скорее всего, их начали готовить<БЮ> сразу, как только патриарх Серафим догадался, <EA> кто мы на самом деле.

В дверь постучали.

Я глянул на Буефара. Тот кивнул.

— Войдите.

Дверь отворилась, и в сопровождении двух слуг вошел плотный человек в простом наряде. Коротко подстриженная борода придавала ему суровый вид, но весело блестевшие глаза эту суровость смягчали.

Я даже не сразу сообразил, кто может быть этот человек, хотя однажды Мастер показывал мне его портрет. Здесь Буефар оказался сообразительнее меня и немедленно отвесил вошедшему глубокий поклон. Я поспешно последовал его примеру, Эльвинг присоединился ко мне. Только растерянные Леонор и Рон продолжали непонимающе смотреть на нас.

— Ваше Величество, — выпрямился Буефар.

Я вспомнил из лекций Мастера, что хотя князья Китижа не имели официального королевского титула, но по рангу они приравнивались к императорам. В силу то ли памяти по утраченному миру, то ли еще по какой причине, все они отказывались от короны.

Великий Князь внимательно посмотрел на нас. (Леонор только после слов Буефара догадался поклониться).

— Я гляжу, вы уже нашли мои подарки. Очень хорошо, сегодня они вам понадобятся, ибо сегодня у нас праздник – моему сыну исполнилось семнадцать лет. Вы вовремя приехали. — Князь подошел ко мне. — А ты, значит, и есть тот самый Энинг Сокол?

Я поклонился.

— Ты довольно молод, как я погляжу.

— Ничего, Ваше Величество, это с годами пройдет.

Великий Князь неожиданно расхохотался.

— А ты шутник. Хм, с годами пройдет… неплохо сказано. — Дальше князь подошел к Буефару, потом к Эльвингу и Рону. С каждым поговорил, выказывая большую осведомленность о каждом из нас, что сильно поразило Эльвинга.

— Откуда вы знаете о нашей роли в разоблачении шпионской сети Сверкающего в Амстере? И откуда вы знаете, что нападение на Амстер организовал Сверкающий?

Князь откровенно наслаждался этим искренним недоумением эльфа.

— Просто я почитал допросные листы разоблаченных шпионов. Только не спрашивай, как они попали ко мне. И знал бы, не сказал. Мне их просто доставил патриарх Серафим.

— Значит, вы многое знаете о нас? — осведомился Буефар. — И цель нашего путешествия тоже знаете?

Князь с сожалением развел руками.

— Чего нет, того нет. Этот секрет вам удалось сохранить. Я слышал только слухи. — Ратобор взмахом руки отослал слуг и, дождавшись, <EA> когда они уйдут, продолжил:

— В Амстере есть предсказатель –  Винер <EA>. Мне известно, что вы посетили его, на следующий день этот Винер <EA> в страшном волнении побежал к Мервину. А еще через несколько дней, когда Энинга вызвали для награждения в магистрат, он получил пропуск через все посты для себя и своих спутников. Подобные пропуска выдаются только правительственным курьерам и никому больше. Это заставило меня задуматься. Но одно мне ясно – Мервин сильно встревожен и пытается оказать вам любую помощь, которую только может. А Мервин не из тех, кто тревожится по пустякам.

— Тогда вы понимаете, что нам необходимо как можно скорее попасть в Константинополь?

— Я догадываюсь об этом, но не знаю зачем, — ответил Буефару князь. — Однако, я не собираюсь чинить вам препятствий. Но, как я уже говорил, сегодня моему сыну исполняется семнадцать лет, и я приглашаю вас через три часа на праздник, как почетных гостей. К тому же, я уверен, моему сыну захочется поговорить с Энингом.

Я растерялся. Уж чего я никак не ожидал, так это приглашения на праздник. Буефар же глядел немного дальше меня.

— Этим мы сообщим Сверкающему, где нас искать.

— А вы считаете, что он до сих пор об этом не знает? Вы большой оптимист, барон. Но этот праздник может вам помочь. Видите ли, праздник будет продолжаться около трех недель. Покидать его раньше – верх неприличия и, по сути, оскорбление. Однако, вам я готов разрешить отправиться в путь через неделю. Именно тогда будет сформирована экспедиция против Слава, и вы двинетесь вместе с армией.

Буефар посмотрел на меня.

— Хорошо, — после раздумья, решился я. — Отдых нам не помешает.

Буефар хмыкнул.

— Если ты рассчитываешь отдохнуть на празднике в Китиже, забудь об этом. Тебе крупно повезет, если сможешь вылезти из-за стола, а не то, чтобы двинуться в путь. Бывал я однажды на одном пиру у китижского боярина – впечатление на всю жизнь.

Князь улыбнулся. Для него эти слова, кажется, были высшей похвалой.

— О да, гостей мы встречать умеем.

В этот момент дверь распахнулась и в комнату, весело смеясь, влетела Далила.

Мы все дружно охнули. На ней было роскошное бледно-лиловое платье из воздушного шелка. На голове волосы схватывала изящная серебряная булавка.

— Какая ты красивая! — восторженно воскликнул Рон.

Далила весело рассмеялась.

— А вы что скажите, храбрые рыцари?

— Я… хм… гм, — Буефар прочистил горло. — Я в восхищении, миледи.

— Далила подняв голову, гордо прошлась мимо обалдевшего Леонора. Тот разом утратил свой гордый вид и только провожал девушку глазами, <EA> не в силах вымолвить ни слова.

Князь галантно склонился к ее руке.

— Ваша красота поражает, миледи.

Далила вопросительно посмотрела на меня.

— Это Великий Князь Китижа, — шепнул я ей.

— Ох, Ваше Величество, извините, я не знала. — Далила присела в изящном реверансе.

— Черт возьми, — тихо воскликнул Буефар, наблюдая за ней. — Если она обычная уличная воровка со странным талантом, то я морской царь.

— О нет, миледи, не надо извинений. Вы будете настоящей королевой праздника. — Князь обернулся к нам. — Если мы договорились, то разрешите откланяться. К назначенному часу за вами придут, а пока располагайтесь. Можете осмотреть терем, а можете прогуляться по городу.

Князь вышел.

Я еще раз посмотрел на Далилу.

— Мне кажется, здесь чего-то не хватает. Одну минуту, когда мы ехали к терему, я видел кое-что. Подождите меня. — Я выскочил за дверь, придерживая шеркон, чтобы не задеть дверь.

— Куда тебя понесло, Энинг?! — крикнул мне вслед Буефар, но я даже не замедлил бега.

Контору торговой компании Нарнаха я нашел довольно быстро. Больше времени ушло на то, чтобы убедить недоверчивого управляющего в том, что я тот, кем называюсь. Пришлось прибегнуть к помощи даль-связи. После этого все служащие вдруг стали чрезвычайно предупредительными и крайне вежливыми.

— Вообще-то то, о чем вы просите, <EA> сделать не очень сложно. Китиж славится своими золотых дел кузнецами.

— Золотых дел кузнецами?

— Так здесь называют ювелиров, — пояснил управляющий. — Но хорошая вещь стоит очень дорого. Сколько вы готовы потратить?

— Неограниченно. Только найдите мне то, что нужно.

Через полчаса мне был представлен лучший золотых дел кузнец Китижа, который разложил передо мной свою продукцию. Понимая собственное невежество в ювелирном деле, а также не доверяя собственному вкусу, я попросил Мастера помочь выбрать нужный мне товар. В конце концов, с его помощью я выбрал пару сережек, кольцо с сапфиром и золотое колье с бриллиантами и изумрудом.
<SS>

Узнав цену, управляющий только вздохнул, но расплатился без слов.

— Да не расстраивайтесь вы так. Сообщите Вильену Нарнаху и он пришлет деньги. Вот расписка, которую вы просили.

Откланявшись, я поспешил обратно в терем. Опоздать на праздник было мне совсем не нужно.

Едва я вбежал в комнату, как появился посыльный от князя с предупреждением, чтобы мы переодевались на праздник.

— Где ты пропадал, — прошипел Буефар. — Из-за тебя мы могли опоздать.

— Где Далила, — вместо ответа поинтересовался я, поспешно переодеваясь в подаренный князем костюм.

— Беседует с князем. Она сказала, что хочет что-то сообщить ему. Кстати, не забудь орден. Это обязательная часть парадной одежды, если он, конечно, есть.

Привлекать внимание мне совсем не хотелось, но потом я мудро решил довериться рыцарю. Он в этом понимает гораздо больше. Я достал из багажа золотую цепь ордена и надел ее себе на шею.

Мы вышли в общую залу. Там нас ждали Леонор, Рон и Эльвинг, которые с интересом разглядывали одежду друг друга.

В этот момент вместе со слугой вошла Далила. Она была немного бледновата, но глаза светились торжеством.

— Следуйте за мной, господа, — пригласил слуга.

— Одну минуту. — Я быстро подошел к девушке и вручил свой подарок. — Думаю, именно этого тебе и не хватало.

— А ты растешь, — одобрительно шепнул мне рыцарь.

Далила охнула.

— Энинг, где ты это раздобыл? Это же стоит кучу денег!

Я скромно пожал плечами.

— Какая разница. Теперь это твое. Если не нравится, можешь выкинуть.

— Ты сумасшедший. — Она наклонилась и чмокнула меня в щеку под завистливые взгляды Буефара и Леонора. Я же отчаянно покраснел и поторопился сменить тему.

— Давайте поторопимся, а то мы заставляем себя ждать.

Далила быстро надела мои подарки и последовала за мной, впрочем, не упустив случая полюбоваться собой в зеркале.

Около входа нас встретил Ратобор, который сразу обратился к Далиле:

— Ты уверена, девочка, в своем решении? Это может быть очень опасно для тебя.

Далила твердо качнула головой.

— Мне надоело прятаться и бояться. Мне кажется, я вам это уже объяснила. Хватит жить под чужими именами, какая-то гордость у меня осталась.

О чем это они? Судя по всему, остальные пребывали в таком же недоумении.

— Что ж, это твое право.

Князь быстро удалился.

К нам подошел церемониймейстер и пригласил к главному входу в зал. Здесь он поставил впереди Буефара Далилу, а меня сразу после рыцаря. За мной стояли Леонор, эльф и Рон. Я сначала не понял, чему так удивился Буефар, но быстро сообразил, что первым в таких случаях всегда входит тот, кто занимает более высокое положение в обществе. Буефар был барон, я же простой рыцарь, поэтому он стоял впереди меня, за мной стоял Леонор, как маг, а потом по возрасту. Но впереди поставили Далилу, а это значит…

Додумать я не успел. В этот момент церемониймейстер возвестил:

— Ее Высочество принцесса Пармская.

Далила гордо вскинула голову и вошла в зал под наши общие ошарашенные взгляды.

В моей голове промелькнула догадка: королевство Парм располагалось на Большом острове. Шесть лет назад оно было завоевано Сверкающим и включено в состав его империи. Вся королевская семья была умерщвлена по приказу Сверкающего, но точно было известно, что младшей дочери короля вместе с супругом удалось бежать с Большого острова. В последствии говорили, что они оба погибли, но это было на уровне слухов, точно никто не знал. Принцессе в то время было семнадцать лет. Значит Далила – это и есть та младшая дочь короля? Нет, не Далила. Я вспомнил настоящее имя принцессы – Диалина. Вот так сюрприз. Но где же ее муж? Погиб?

Сюрприз, похоже, был не только для меня. В этот момент стоило посмотреть на Леонора, который всегда презрительно относился к Далиле, насмехаясь над ее низким происхождением. Мое напоминание о его собственном делу не помогало. Но вот сейчас он получил самый большой урок в своей жизни и, кажется, запомнит он его теперь крепко.

Однако, долго думать было некогда. Я подтолкнул Буефара, которого уже пригласили в зал, но он, казалось, этого не слышал. Я вошел следующим, потом Леонор, Эльвинг и последним Рон.

Я догнал Далилу.

— Значит, ты принцесса Пармы Диалина? Могла бы мне сказать, прежде чем выкидывать такой фокус.

— Я хотела, — виновато ответила Далила, — но никак не могла тебя найти, а потом, мне надо было поговорить с князем.

Мне пришлось прервать расспросы, так как стали входить остальные гости. Некоторые подходили к нам, явно заинтересованные. Хотя молодежь интересовалась в основном Далилой, а не нами.

— Выгибуля, — процедил Леонор, наблюдая за ней.

— Леонор, ты так ничему и не научился, я гляжу, — заметил Буефар. — Твое высокомерие становится невыносимым.

— Но она…

— Не понимаю, какое тебе дело до того, что делает она? Она тебе кто, сестра или невеста? К тому же, она еще и принцесса.

— Это еще надо доказать.

— Князь Ратобор не производит впечатления легковерного человека, — возразил Эльвинг, — а он ей поверил. Другого доказательства не требуется.

— Великий Князь Ратобор, Великая Княгиня Изяслава, — объявил церемониймейстер.— Наследный князь Святослав.

Почему-то по этикету Великий Князь входит всегда последним вместе со своей семьей <EA>. Смысл этой части этикета от меня ускользал, а спросить у Мастера я не решался.

Великий Князь вошел в залу с женой под руку. Рядом с ними шагал высокий стройный юноша в изящной одежде с церемониальной шпагой на поясе. Следом шли два брата и две сестры Святослава, которых по старшинству представлял церемониймейстер. Но оружие, даже такое, как церемониальная шпага, <EA> было только у князя и наследника. Вообще, я заметил, что в основном все мужчины были без оружия. Исключение делалось только для рыцарей и офицеров гвардии. Однако, очевидно в связи с предстоящим походом на Слава, гвардейских офицеров было не очень много, а рыцарей и того меньше.

Насколько я мог судить, в Китиже к рыцарям относились не очень хорошо, считая их ни на что негодными пьяницами и хвастунами, хотя и выполнялись договоры относительно их статуса. При таких взглядах, рыцарство в княжестве было обречено на непопулярность. Это отношение к рыцарям отчетливо ощущалась по насмешливым взглядам в мою сторону. Правда, насмешливые взгляды очень скоро натыкались на орден Чести и становились растерянными. Только из-за этого стоило надеть его.

Гости стали вручать имениннику подарки, и очередность по положению здесь уже не соблюдалась.

— Ох, про подарки мы забыли, — с досадой пробормотал Буефар. — Придется потом искать. Но все равно, неудобно.

Я достал небольшой сверток, который <EA – лучше сделать одно сложное предложение.> до этого старательно прятал под накидкой.

— Я купил его, когда ходил за подарком Далиле. Можно сказать, мне сильно повезло. Хотя он и стоил мне бешеных денег, но он, ей богу, того стоил. И он как раз пойдет, как подарок от всех нас. <БЮ Интересно, как покупались побрякушки для барышни, расписано с подробностями. А такой существенный момент, как приобретение святой реликвии – проигнорировано! Не справедливо! :( (  Судя по тому, какое значение придаётся ему в дальнейшем, даже просто появление в продаже этого кортика – событие не ординарное. Даже то, что в княжестве завёлся такой кинжал, должно быть под пристальным вниманием соответствующих воинствующих структур. Хи! Ну и выразился!.>
— Что это?

— Подарочный кинжал Ордена. То есть с украшениями. Деррон сказал, что такими награждали отличившихся рыцарей. Подлинник.

Буефар охнул и дрожащей рукой развернул сверток, извлекая на свет искусно украшенный кинжал в чеканных ножнах.

— Мне повезло, что его заметил Деррон, я бы и не обратил на него внимания. Он же и посоветовал приобрести этот подарок для принца.

Буефар кивнул, не отрывая глаз от кинжала.

— Эй, нам пора.

Тот неохотно отложил кинжал, и мы всей компанией подошли к принцу и князю. Святослав с интересом посмотрел на меня.

— Я понимаю, что приглашение было для вас неожиданным, — заговорил тихонько Ратобор. — Поэтому трудно ожидать, что вы смогли приготовить подарок.

— Прошу прощения, Ваше Величество, но Энинг ходил за покупками для Далилы и принес подарок Его Высочеству.
<SS>

Князь посмотрел на украшения Далилы.

— Да, я заметил, что сходил, — он с улыбкой посмотрел на меня. — И что же ты приготовил моему сыну?

Я достал наш подарок и с поклоном вручил Святославу.

При виде этого подарка глаза князя удивленно расширились, потом сузились.

— Это то, что я думаю? — спросил он, пока его сын разглядывал подарок. — Оружие Ордена?

Я кивнул.

— Подлинник, готов поручиться. Мне повезло.

— Это действительно княжеский подарок.

Какой-то человек, заметив, что мой подарок понравился князю, презрительно бросил:

— Разукрашенная игрушка. Это не боевое оружие, оружие не воина, а избалованных юнцов, вообразивших себя воинами.

Князь сурово посмотрел в сторону говорившего, потом на сына, растерянно смотрящего то на меня, то на кинжал, то на отца.

Ратобор молча взял кинжал и вопросительно посмотрел на меня. Я сообразил, что он задумал и кивнул. Князь подошел к стене и со всего маху всадил в нее кинжал – во все стороны полетели каменные крошки. Князь нажал. Было видно, как под рубашкой вздулись его мышцы в напряжении работы. Огромным усилием он <EA – три подряд повтора местоимения «он»> сумел выгнуть лезвие кинжала дугой, но больше  ничего сделать <EA – убрал одно местоимение> не мог. Наконец, покраснев от напряжения, он сдался и внимательно рассмотрел кончик кинжала. Потом повернулся к критику:

— Ты не хочешь свое оружие – боевое, а не избалованных юнцов, подвергнуть такому же испытанию?

Тот натянуто произнес извинения и поспешно ретировался.

Князь вернул подарок сыну.

— Никогда не доверяй тому, что говорят неспециалисты.

Вокруг раздались смешки. Кажется, тот критик не пользовался уважением.

— Прошу всех к столу, — пригласил Ратобор.

Гости стали рассаживаться. Ратобор явно не любил церемоний и если терпел их, то только в самом начале праздника. Поэтому все гости рассаживались за столы совершенно произвольно. Исключение составлял только центральный стол, где сидели сам князь, его жена, наследник и остальные дети. Остальные садились за этот стол только по приглашению князя, что считалось особой честью. Таким образом, я очутился рядом со Святославом и его сестрой, примерно моей ровесницей. Буефара посадили рядом с князем и Далилой. Леонор же очутился в самом конце стола и чувствовал он себя не очень удобно – его явно пригласили сюда только из вежливости, и он это прекрасно понял. Рон же быстро нашел общий язык с младшими князьями, один из которых был его ровесником, а второй чуть младше. Не знаю, о чем он им с таким жаром рассказывал, но, судя по восхищенным взглядам, которые бросали в мою сторону младшие князья, я в этом рассказе занимал центральное место. Эльвинг в основном молчал, как он это всегда делал, когда оказывался в обществе большого количества людей.

Оркестр в специальной нише играл какую-ту веселую мелодию. Гости непринужденно общались. Поднимались кубки. Не имея возможности отвертеться, я вынужден был пить вино, хотя и старался делать это маленькими глотками. Ратобор заметил мою хитрость, но, слава богу, ничего не сказал, только улыбнулся и кивнул. Впрочем, потребление пищи надолго не затянулось. Оркестр заиграл вальс, и Великий Князь с княгиней начали первый танец. Постепенно к ним присоединились и другие.

— А рыцарь не хочет присоединиться?

Я оторвался от своих размышлений и с внутренним ужасом увидел рядом с собой княжну, ту, которая сидела около меня. Она улыбалась.

— Э… — умно сказал я.

— Так как? Или вы боитесь? Мне показалось, что ваш друг особо превозносил вашу храбрость.

Я сердито посмотрел на Рона. Так, что он еще успел наговорить? Однако, деваться было некуда, и я взял протянутую руку, поспешно вспоминая уроки Мастера. Теперь я был несказанно рад его занятиям, которые раньше ненавидел. Надеюсь, что все-таки не ударю лицом в грязь.

Кажется, все-таки не ударил.

— А вы неплохо танцуете, — заметила принцесса. Я вспомнил ее имя – Ольга.

— Давайте на ты, — предложил я и испугался, что сейчас она рассердиться. Вот дьявол, я ведь совсем не умею общаться с принцессами.

Ольга рассмеялась.

— Я хотела попросить тебя об этом же, Энинг, но не решилась.

— Я рад, Оля.

Она удивленно посмотрела на меня.

— Надо же, запомнил.

Музыка кончилась.

— Надеюсь, ты пригласишь меня на следующий танец, — шепнула она и убежала.

— Кажется, ты ей понравился, — заметила Далила, подходя ко мне.

— Не знаю.

Снова заиграла музыка, и Далилу кто-то пригласил на следующий танец. И тут я понял, что мне снова хочется увидеть Ольгу. Я отыскал ее среди людей и поспешил к ней. При виде меня она улыбнулась и протянула руку.

— Я рада, что ты пришел.

— Правда?

— Скажи, а это правда, что ты спас Амстер и за это получил орден?

— Это Рон рассказал?

— Мальчишка? Да, он рассказывал братьям, а я подслушала. Люблю подслушивать секреты братьев, — неожиданно призналась она с улыбкой. — Он говорит, что ты там чуть не погиб.

— По собственной глупости.

— Энинг! Быстро! Не дай княгине выпить вина! — голос Мастера прозвучал как удар хлыста, отвлекая меня от разговора.

Я привык доверять Мастеру, зная, что он никогда не будет приказывать просто так. Княгиня была далеко, и добежать я не успевал, она уже поднимала свой кубок ко рту. Не задумываясь, я выхватил метательный нож.

Ольга побледнела, и ее глаза расширились от страха, но сказать она ничего не успела – нож был уже в полете. Расчет был точен – нож рукояткой угодил точно в кубок и выбил его из рук княгини, вино расплескалось на полу.

В зале воцарилась мертвая тишина, и я почувствовал себя крайне неуютно под общими взглядами.

— Мастер, тебе лучше по быстрому объяснить мне, зачем нужно было помешать княгине выпить вино. И если твои объяснения будут неубедительны, то у нас крупные неприятности.

— Я же не думал, что ты сделаешь это таким образом!

Два стражника с обнаженными мечами двинулись ко мне, но князь жестом остановил их.

— Тебе лучше объяснить свой поступок. И пусть объяснения будут убедительны, — сердито заметил Ратобор.

Я невольно огляделся: Ольга стояла рядом со мной и широко раскрытыми глазами смотрела на меня.

— Ты хотел убить маму.

Я вздохнул. Вряд ли сейчас подходящее время объяснять, что если бы я хотел убить, то убил бы. Вот Ратобор это сразу понял, иначе не остановил бы стражников. Но вот будет ли мне от этого легче, если я не смогу дать объяснений? Очень сомневаюсь.

В этот момент вперед вышел патриарх Серафим. Он внимательно посмотрел на меня.

— Вряд ли юноша просто хотел пошутить, Ваше Величество. — Он встал на колени, наклонился и понюхал разлитое вино.

Побледнел, окунул палец в вино и лизнул. С отвращением выплюнул и стремительно встал.

— Стража! Никого не выпускать их дворца! Закрыть все выходы!

— Что случилось, Серафим? — побледнел и князь.

— Тэлбот, Ваше Величество. В вине был тэлбот – очень сильный яд и от него нет противоядия. Если бы княгиня сделала хотя бы глоток, то была бы обречена.

Патриарх повернулся ко мне.

— Ты помешал княгине выпить<БЮ> вино, значит, ты знал, что вино отравлено. Кто его отравил?

Хороший вопрос. Хотел бы я знать и ответ.

�<БЮ> Вот уж спорная тактика! ( От артобстрела или от налёта авиации овраг, конечно дело не последнее. Но не очень-то я хотел в овраге от лучников прятаться (


�А почему? Щиты есть – ими прикрыться можно от навесной стрельбы. Овраги в степи неглубокие. Так что прицельная стрельба невозможна.


�<БЮ>Гм! Никогда раньше не упоминался сей предмет в экипировке нашего Рыцаря…


�Упоминался. Когда Егор вел учебный бой среди валунов. Только он его тогда бросил,  поскольку там он ему больше мешал. А здесь, кстати, я этот момент специально описал, чтобы щит не болтался без дела. Типа щит взял, а ни разу не применил.


�<БЮ> А вот этоправильная тактика!


�<БЮ> Переигрывает. До сих пор Ураган был вовсе не так сообразителен и отношения с Егором у него были обычными – человеческо-коняжими. А тут вдруг такой цирковой номер. Конечно, он может быть. Но для его легализации нужно было бы раньше где-нибудь Егору с ним позаниматься по такой программе. А сейчас такое проявление не естественно


�Даже в комментариях исправляются ошибки ((((


�А зачем замораиваться? Что бы не путаться, я во всем тексте переправил Китиж, на Китеж.


�Вообще-то, я подразумевал название племени. Как печенеги, половцы, так и тут варавы. Но, по здравому размышлению, решил согласиться с исправлением. А то уж очень похоже не разбойника Варавву получилось. Его отпустили и с тех пор по степи стали гулять целые племена варавчиков (.


�<БЮ> Вообще-то, во всей этой ситуации слишком много наигранного. Ну с чего Егору так панически боятся? Не естественно всё здесь. Хотя сцена очень занимательна. Может, вместо этой боязни оставить толику опасливости? А то это всё слишком по совдеповски как-то Коль КГБ, значит надо боятся. Они грехи всё равно найдут… (


�Интересно, вот ты приезжаешь в другую страну, а тебя встречает лично глава местной службы безопасности. При этом ты точно знаешь кто он такой и у тебя есть что скрывать от местной СБ. Какие твои чувства будут?


�<БЮ>Кривулька!


�<БЮ> Все ли уверенны в том, что этот набор не аляповый?


�Лично я совсем не уверен. А у кого спросить?


�<БЮ> Не очень-то скромное выступление. Так, слегка подхалимаж разноплановый


�А, собственно, почему? Вот интересно, вставание на колено перед царствующей особой с точки зрения современного человека как назвать? Унижение личности?





